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Közállapotaink.
Semmi vigasztaló bármerre tekintsünk, 

mindenfelé csak bomlás és a veszedelmes 
jövőnek elöhirnökei. Az ausztriávali ki
egyezés függőben. Mi lesz ennek a követ
kezménye, ki tud számot adni róla? Csak 
tervelünk, csak reméllünk. De hogy a 
tervekből s reményekből mi válik valóra, 
a jó Isten a megmondhatója.

Ott van a munkásügy folyton fenye
gető réme. A z a közel jövőnek legnagyobb 
aggodalma, az ország veszedelme s talán 
átka. Mintha az alvilágba zárt lázongó 
titánokat hallanánk morogni, dörömbölni. 
Ijedten rezzenünk fel hosszú elmerülésünk- 
ből hallatára a követelésnek, mely felénk 
zug: „ . . . kenyeret az éhezőnek, jogot 
a jogtalannak.0

Frázisként hangzanak bár e szavak, 
de a legkomolyabb valóságot rejtegetik 
magukban. Bármiként is vélekedjünk azon
ban a nagyhangú kijelentések, szocziális 
jelszavakról, melyek már-már szálló igékké 
válnak, —  azt mégis el kell ismerni m a
gunkról, kogy kicsinyes érdekek által be- 
folyásoltatjuk magunkat s némely dolgok  
jelentőségét nem tudjuk felfogni. V agy  
talán úgy vagyunk vele, hogy a m egvaló- 
sithatlaunak látszó feladatok, eszmék fölött 
szeretünk napirendre térni, mert tulajdon

gyengeségünket látjuk abban —  és ez fáj —  
ha energia hiányában egyet-mást nem 
tudunk megvalósitani.

Pedig a munkásügy, vagy divatosabb 
néven agrár-szocziálizmus megoldásra vár 
—  bár hogy is húzódozzunk tőle és mentői 
inkább halászijuk, annál inkább siklik ki 
a mi kezünkből a megoldás eszköze Gyors 
módszerre volna szükségünk és nem talá
lunk ilyet —  sőt még kevésbé hatéko
nyakban is habozunk.

Legnagyobb baj pedig e veszedelmes 
bizonytalanságban, hogy nem tudjuk e 
társadalmi betegségek indokait s igy az 
orvosszerek gyengék, kicsinyesek, sőt ne
vetségesek is és arra, hogy az állam, mint 
főorvos tekintélyét, hitelét, bizalmát a be
tegekben emeljék —  nem igen alkalmasak. 
A  földéhségböl származó békési szoeziá- 
lizmus pld. a kosárfonás taníttatásával 
akarják gyógyittatni. Békés vármegyében 
annak daczára, hogy ott már régtől fogva 
vannak szocziálisták —  kosár szükségben 
még sem szenvedtek. Vagy talán nem a 
kivitelünk gyarapítása n ^án d ék  ?

A z okok kifürkészés'e az első teendő, 
első a diagnózis és csak azután jöhet a gyó
gyítási kisérlet. Mert nem kell azt hinni, 
hogy mindent Várkonyi lapja, sa „lelketlen 
izgatók* idéztek elő. Szoczializmus tulaj
donképen nálunk azon értelemben, amint

azt a külföldön emlegetik —  nincsen csak 
az iparos munkásnál. Am it nálunk szoczia- 
lizmusnak neveznek, azt rendszerint helyi 
okok idézték elő s csak ezen helyi visz- 
szásságok, sérelmek idézték elő azt, hogy 
a külföldi szoczializmus a mezei munká
sok közt is kezd terjedni. A  szoczializ- 
musnak Magyarországon általános orvos
sága nincsen; mert míg némely helyen a 
munkakereslet csökkentése a feladat, addig 
más helyen a politikai jogok gyakorlása 
képezi a munkás vágyainak netovábbját, 
más helyen pedig csak értelmes felvilágo
sításra van szükség. Hiszen manapság 
szeretnek a szoczializmus gyűjtő neve alá 
foglalni minden munkás mozgalmat, támadt 
légyen az akár jogtalan rendőri erősza
koskodásból, akár pedig valamely bérlő 
sáfárkodásából.

Es aztán ezekre a különböző sérel
mekre egy ugyanazon orvossággal akar
nak gyógyulást szerezni a parlamentben, 
abban a parlamentben, mely maga is nagy- 
beteg és orvoslásra szorul.

Csak most történt a napokban, hogy 
ismét vihar tört ki a néppárt ellen a parla
mentben. Az ideges félelem a néppárt teijesz- 
kedésére a legcsunyább jeleneteket hozza 
fölszire. A  liberálisok félelme, kerületeik 
elvesztése miatti aggodalmuk, megfosztja 
őket az önuralomtól. Botrányos viselkedé-

Az én művésznőmnek.
Irta: Füzy Antal.

Hol hallottad, hol tanultad 
Azt a hűvös nótát,
A  szivemnek, a lelkemnek 
Elandalitóját?
Azt a nótát, amelyiket 
Nem is játszol másnak:
„Nem volt párja a faluban 
Kerekes Andrásnak . . . “

Tán a lelked kutatta a 
Ködhevessö múltat,
Porló szivek sírján játszó 
Szellőtől tanultad.
Vihar lett a síró szellő 
Tépte a felhőket,
S permetező könnyeiket 
Mind e dalba szőtted.

Csák hadd sírjon az a nóta,
Az a szárnyas ének,
Szivetrázó bús panaseszal,
Mintha temetnének . . .  
Zokogtasd csak a szivemet,
Be soh’se játszd másnak 
Csak én értem a keservét 
Kerekes Andrásnak!

Egy kovács védöbeszédje.
—  A sFejérmegyei Napló* tárczája. —

Irta: Dubois Ch.
Francziábói fordította: Ratzenbock Károly.
Az esküdtszéki terembe, S . . . kies vá

rosban oly nagyszámú hallgatóság gyülekezett 
össze, hogy már nem tért be senki se.

Ezen a napon oly ügyről Ítélkeztek, mely 
Grandmesnil jómódú mezőváros derék lakóit 
igen-igen érdekelte.

Csapatonkint jöttek a 8 mérföldnyire levő 
Grrandmesnilböl S . . .  be. Aggastyánok, ko
moly, javakorban levő férfiak, fiatalos, tisztes 
nők voltak a tárgyaláson, hogy szoros sorok
ban ültek több órán át.

Hallották a vádat, & tanúvallomást, a 
vádlotthoz intézett kérdéseket, az ügyész s a 
védőbeszédét.

Bizonytalanság uralkodott a közönségén, 
mivel igen homályos dologról volt szó. Janu- 
áriusi estén közel Grandmesnilhez a csendes 
Loire partján a csendőrök egy holttestre buk
kantak, ki még kezében tartotta az el nem sült 
pisztolyt s valószinüleg ezen a helyen ölték 
meg kevéssel ezelőtt. .

A  szerencsétlen áldozatot Beansirenek hív
ták: gazdag, kereskedésével felhagyott keres
kedő volt. Hat évvel ezelőtt vett egy szép 
földbirtokot Grandmesnilben. A  lakóház igen 
közönséges volt, ö helyébe nagyszerű kastélyt 
építtetett. Itt lakott nejével, leányával és ren
geteg sok cselédjével. . ,

Beausire igen finom értelmes un ember 
volt, de emellett rendkívül büszke vagyonára 
B szerencsi! viseletét tanúsított. Csak a mikor

Mai lapunk io oldal.

oiitikai szereplésről volt szó, akkor ereszke- 
ett le az Isten adta néphez. Kívánsága tel

jesült, megválasztották városi képviselőnek 
polgármesternek. Nyílt ellenségeiről nem lehet 
beszélni, jóllehet szive mélyéből senki se sze
rette, mert tudták, hogy durva, nyers a sze
gényekkel szemben.

Fejtörésbe kerül megmagyarázni, hogy 
ölhették meg 300 lépésnyire a várostól az éi 
közeledtével a nélkül, hogy kirabolták volna? 
Mert hisz nála volt arany órája, párját ritkító 
ékszerei s nagy összeg pénz.

Sokat kutatott a rendőrség. De hiába, a 
tettest fel nem fedezte. Végül egy kovács 
keveredett gyanúba, kit a gyilkosság órá
jában láttak azon az utón járni, a hol a 
holttestet megtalálták. A  kovácsot Dufiot 
Jakabnak hívták. Hajdanában igen jól ment 
üzlete; Beausire lovait ö vasalta meg, szeke
reit ő javította. De mivel néhány év óta Dufiot 
túlságosan megszerette a jó szőlönedvet; las
sanként beszüntették nála a munkát; Beausire 
is visszavonta a különféle rendeléseket; Dufiot 
családjával nagy nyomorúságban sínylődött.

Megszólították, kérdezték, de válasza min
dig ez volt: Majd beszélek, ha eljő az idő.

A  tárgyalás elejétől körülbelöl 20-szor 
ismételte ezen választ, holott ezen a napon 
élete forgott veszélyben.

Ügyvéde néhány szót hozott fel védel-

mÓre Uraim! szólt a védő a birákhoz s esküd
tekhez fordulva, ha megakarnám védeni ezen 
embert, feladatom nagyon könnyű volna. Mit 
bizonyítottak be kevéabbé, mint a bűntettet, a 
melyről vádolják. E gy tanú se látta, nukor 
elkövette. Csak gyanakodnak s min alapulnak
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jogától meg nem foszthatja, sem a nép
pártot meg nem akaszthatja, hogy a kép- 
viselöházon kívül mindenütt hirdesse elveit, 
gyülekezetekben és magán körökben és 
ne törjön utat az igazságnak.

Ezen igazságok közül való pedig az, 
hogy Istennek jobban kell engedelmeskedni, 
mint embereknek és azért a polgári házas
ságot polgári szövetségnek igen, de isteni 
intézménynek csak az egyházi házasságot 
ismerhetjük el, mivel az egész világhis
tóriában csak ez felel meg a kinyilatkoz
tatott isteni akaratnak és azon magasabb 
rendeltetésnek, mely a családi életben a 
lélekkel biró embert az állat fölé emeli s 
a társadalmat és az államot az elaljasodás 
és felbomlás ellen biztosítja. Ezért igenis 
a polgári házasságot, bár törvény, helyes
nek jogosultnak és igazságnak el nem is
merjük, s mint minden más rósz törvényt 
alkotmányosan megváltoztatni akarjuk és 
fpgiuk. Ez nekünk törvényes jogunk, 
melyei nem vehet el tölünk senki, mert a 
mi törvényünk örök, a szabadelvű párt 
törvénye pedig múlandó.

De az örjöngö kavarodás, a dühöngés 
azért szerintük nagyon jogos, nagyon 
igazságos valami. Azt hiszik erőszakkal 
ellehet fojtani az igazságot.

Balgatag reménykedés! Tekintsenek 
egyetemünk ifjúságára s látni fogják az ő 
érzelmeikben a jövőt. És ebben van a 
jelen nyomasztó viszonyok között az egye
düli vigasztaló.

Az az ifjúság, mely félszázaddal ez
előtt oroszlán részt vett a magyar nemzet 
titáni küzdelmében, nem növekedett a szá

zados uralma lerombolt, 
dent, ami szent vo lt a nemzet előtt. Megr 
mozdult a föld, megingott a tekintély, 
nem áll becsülésben a vallás, nyom orog 
és lázong a nép. Megvesztegetett intelli- 
gentia és gyenge, erőtlen nép nem áll
hatja m eg helyét a nemzeti és társadalmi 
küzdelemben.

A nemzet vezérei közül sokán már 
évek óta hirdetik, hogy szakítaná kell a 
mái mindent felforgató és pusztulással 
fenyegető rendszerrel és vissza kell térni 
a hagyományos nemzeti, konzervatív 
irányhoz.

De a mai rendszerrel összenőtt s az 
érdek ezer szálaival a hatalom köréhez 
fűzött s abból élősködő tömegtől nem 
lehet várni, hogy szakítsa szét az érdek 
hálóit s hagyja ott a húsos fazekakat. Az  
irányváltoztatás nehezen megy nála.

És az ifjúság?
Ez az ifjúság a legvadabb liberális 

szellemben növekedett, de ideális lelke 
nem került m ég az érdek és haszon un
dok hálójába. Tisztábban lát azért, mint 
sok különben képzett, tapasztalt émbér.

A  magyar ifjúság már régóta m eg
elégelte a liberális szellemet. Torkig van 
vele, mert már a tudomány csarnokába is 
beletolakodott az atheizmus, a nemzetközi 
szellem, a klikk és osztály-érdek.

A magyar ifjúság nem vallja magát 
liberálisnak. Mikor az egyházpolitikai küz
delmek idejében valósággal tombolt a 
liberalizmus és terrorizált mindenkit, csak
nem kötéllel kellett fogni a reformok 
mellett tüntető ifjúságot. A  következő év
ben pedig már diadalmaskodott az egye-

szott, hpgy a konzeryativek a béke 
véért feladják a küzdelmet. Végre mégia 
övék lett a győzelem . Most már megala
kították a „Magyar Ifjak Pártját" • Az 
Egyetemi Lapbk legutóbbi száma kibontja 
a zászlót és e zászlóbontásban egy szebb 
jövőnek hajnalhasadását látjuk.

A  liberalizmusnak > az ifjúságban, a 
jövő reménységében akad legnagyobb 
ellensége.

— Egy kis rektifikáczió. A kormánypárt 
helybeli orgánuma a j,Székesfejérvár és Vidéké1* 
legutóbbi számában jónak látta Olay Lajos ’ 
nyílt levelével foglalkozni. A politikai takti
kázás sokat megengedhet magának, de annyit 
talán még sem, hogy a székesfejér vári püspököt 
tegyék felelőssé Zimándy Ignácz irodalmi mű
ködéséért, különösen politikai működéséért. Eü 
Olaynak sem válik dicsőségére, annál is inkább 
mivel e liberális fogás nem is uj, Meszlényí 
Lajostól tanulta el. Annál kevésbé tartjuk 
szerencsés politikának, ha helybeli laptársunk 
azonosítja magát az Olay-féle nyiltlevéllel, 
mert sokkal nagyobb tisztelettel viseltetik vá
rosunk közönsége Steiner Fülöp püspök iránt, 
semhogy az ilyen személyeskedő politika ne 
annak a pártnak ártana, mély az igazságérzet 
teljes feláldbzásával, személyeskedéssel óhajtjá 
politikáját előre segíteni. A mit tulajdonképpen 
helyre akarunk igazítani az nevezett laptársunk
nak azon kijelentése, hogy a néppárt ország-1 
gyűlési köre pusztán azt nyilatkoztatta ki,- 
hogy Zimándy és Zeíenyák ellen nem kiváán 
fellépni, — ezáltal olyannak tünteti fel á’ 
néppártot, mint a mely azonosítja magát 
Zimándy-Zelenyákkal: — Tisztelt laptársunk4
ezek szerint vagy olyan dologról irt, miről'

a gyanúsítások? Talán halálos ellensége volt 
Beáusirenek? Senkise állítja. Sejtik, hogy talán 
ö volt volna a gyilkos, mivel Beausire nem 
dolgoztatott nála. Uraim nem ítélnek el egy 
embert egy egyszerű gyanúra. Van neki fele
sége a vannak gyermekei, kik rászorulnak. 
Nem akadályozom, hogy öt magát hallhassák. 
Mikor a hozzáintézett kérdésekre csak ezen 
Változatlan feleletet adta: „Majd beszélek, ha 
keliu lehet mosolyogni ezen; gondolhatunk 
cselre. De nem igy áll a dolog! Ezen kijelen
tés igen őszinte. Ezen egyénnek nem habozom 
kimondani, ki becsülettel bir előttem, van egy 
titka: magának farija fenn a leleplezést, át
engedem a szót, kiváncsi vagyok miért hall
gatott egészen mostanáig."

Elképzelhetjük azon nyugtalanságot, izga
tottságot, melylyel a jelenlevők a vádlottra 
szegezték tekintetüket. Magastermetu, széles- 
vállu körülbelül 40 éves ember volt; feje 
gömbölyű, szépen fésült hajjal; mélyen fekvő 
szemei élénkek, értelmesek. A  kovács ünnepi 
öltözetében állott ott. Különös arczárói komoly
i g .  higgadtság s bizonyos élénkség volt, leol
vasható, mely a hallgatóság rokonszenvét csak
hamar megnyerte, ha csak észükbe nem jutott 
volna a bűntett a miről vádolták.

1 Felemelkedett, szemeit'sZérénven a bírákra 
szegezve igy szólt: ^

Tisztelt Uraim! megmondtam akkorbeszé- 
jh& eljö az órám. S eljött. Hallgassanak 

Mrem, térelemmel. Talán’ égy kicsit 
sokáig tart, talán néni tüdőin magamát ügy 
kifejezni, a hogyan kéllene. 'Bocsássámk 
meg azért, hisz kévésie tanítottak mégi 
Fiatal koromban erősen kellett dolgoznom, 
hogy eltartsam édesanyámat s húgomat.

Szegény apám. korán hagyott minket árván 
minden segély nélkül. Ö is kovács volt, mint 
én; bocsássa meg a jó Isten, ő ép úgy, mint 
én, kelleténél jobban szerette a bort.

Édesanyám,, egy .áldott lélek, szent asz- 
szony, kit néhány esztendeje vesztettem el, 
igen nagy undort keltett bennem az iszákosság 
iránt és a legutolsó időkig nem is volt sejtel
mem mi fán terem. Úgy dolgoztam, mint egy 
barom, ismét visszaszereztem atyám műhelyé
nek jó hírnevét s mi boldogul éltünk. Oh mily 
boldog idő volt az, mikor reggel s esté édes 
anyám, húgom és én közösen rebegtük el az 
Istent dicsőítő imát, a mikor együtt mentünk 
az istentiszteletre, a mikór a vasárnapi szép 
délutánokon bolyongtunk az árnyékos erdöbén.

Később húgom férjhez ment, magam is 
megházásodtam s ismét megelégedetten éltem 
idős édesanyám, feleségem s gyermekeim 
körében.

Ilyen volt helyzetem, a mikor hat évvel 
ezelőtt egy tavaszi reggelén Beausire nem mész- 
sze Grandmesniltöl letelepedve először jött mű
helyembe. Már előbb dolgoztam számáré, 
de csak látásból ismertem. Ez alkalommal mkgá 
vezette el lovát megpatkolni.

i Ügyes legényemmel csakhamar végeztem. 
Ezután BéáÜsire szóba erészkédett velem. 
f ™ ik ,  nmnkásemberekré igen hizelgö. mikor 
látjuk, hogy gazdag, közbecsülésbén álló élő-

ur vélünk beszélget. ! Á ; t&raálgás élég 
sokáig tartott s áz év följttán többször méj£ 
ismétlődött, Úgy, hogy Beausire és én áz el- 
műit évben régi ismerősök voltunk.

Elérkezétt a Miudénszentek ünnepe. 
BégUsire Ur megjeléót előtte való'nap este; 

hogy megbeszélje vélem" á Kocsi kijavítását.

«ar
Két j a ^ t  ,^§tt'£.kórd®ra vont,

hol voltam.;: - a ' nagy - ünnepét megelőző estén. 
Kijelentettem, gyónni, voltam.

E szónál elkezdett káczagui, gúnyos tekin
tetet mérve rám, igy  szólt: Olyan okos ember 
mint maga, hogy adhat valamit ilyes ostoba
ságokra. Jól van. A  plébános , jót nevethetett, 
mikor becsukta a gyóntatószék kis ajtaját. 
Hogyan lehet ennyire együgyű!

Jó sokáig beszélt ilyen gúnyos hangon, 
jóllehet alaposan megfeleltem. Mikor ezt. az 
ügyet elmondtam feleségemnek; igy válaszolt:

Jakab, igazán nyomorult az ilyen ember. 
Össze kell vele veszni tisztességesen, inkább 
veszítsük el az ő munkáját, . mintsem ha sok
szor hallgatod, hallhatatlan lelked menjen 
tönkre.

Tetszett ezen okoskodás; de valójában 
igen büszke voltam Beáüsiré ür látogatásaira, 
ahelyett, hogy kerültem volna. Ahányszor jött, 
szívesen fogadtam, noha. megfogadtam, hogy 
megőrzőm hitemet s ha kell, majd jó l bemon
dok neki.

Ezalatt a politika nagy változáson me^ 
keresztül. Beausire ur kölcsönzött újságokat. 
Oh ezek az átKózótták. Mind istentelen volt. 
mint az, aki nekem adta.

Lassan-lassSn anélkül, hogy észrevette® 
volna oly badar dolgokat beszéltem, mint azon
gonosz újságok,, u»ely?ket plyasíam., f

Úgy találtana, T;,B&au.sü;§i nem. kölcsönző
eleget, nem adta óda a legértékesebbeket. , .

Feleségem könyörgése V  szemrehányás 
ellenére is elmentem é,J kávéházbá olvasni 
többit.

Itt kerültem a legnagyobb veszélyt®; 
Születésemtől magamban hordoztam a hajló®
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tttdom49a ..ninc^ vagy szándékosan elferdítette 
a,. való tényállást;; Ezekhez képest ifelvilágosit* 
'jnk laptársunkét tónidön* tévedését helyre Igazit- 
juk.‘A ;hépp'éirí ordkágj^iiléa08re a {független
ségi part tjS,íiratárn aztj;, <f-®m
Ziwácdy, kém Zefonyák a párttól : semmiféle 
nexusba nincs s igy  éz urak tetteivel magát 
nem is azonosítja, Öe éppen ez okból, nem in 
tekinti hivatottnak magát, hogy velük szémben 
fellépjen.  ̂ — Talán bosszankodnak a Kossuth 
párti liberális urak, io g y  a néppárt nem azono
sította magát Zimándy-Zelenyákkal, s azért 
most szeretnék ebben az értelemben elferdíteni 
a valót. És mért a mi tisztelt laptársunk együtt 
érez a szövetséges haddal maga is felkapja e 
ferdítést és nem veszi észre, hogy az ö 
nagy Kossuth tiszteletükből soha aem került 
volna a városház tanácstermébe Kossuth 
arczképe, valamint a megyeház padlásán bever 
a másik Kossuth-kép is, pusztán a nagy Kos
suth iránti tiszteletből, a kiért most a „Szé
kesfehérvár és Vidékeu a néppártot karróba 
szeretné huzatni. — Ne játszunk a szavakkal, 
ne akarjunk ámítani senkit s legyünk igazsá
gosuk, mert kevés ember engedi magát az ilyen 
kirohanások ózdijaira vonatkozólag tévedésbe 
ejteni. Azt pedig mindenki tudja, hogy a ki 
egyben alakosbodik és ámít, az másban is 
ugyanazt teszi. — Majd jöhet idő, mikor tisz
telt laptársunk szeretné, ha hinnének őszinte
ségében s akkor nem lesz senki. A  farkast 
kiabáló pásztorfiu meséje könnyen ismétlődhet.

— A  kiegyezés. A parlamenti szünet 
alatt nem pihent a kormány kigyezési akcziója. 
A  koronával szemben még mindig a közös vám
terület alapján a kiegyezés a jelszó, a mely 
az országgyűlés elé terjesztett javaslatokban 
vau kifejezve. A z osztrák kormánnyal a Bánffy- 
kabinet az uj provizóriumot tárgyalja, a mely 
a mostani osztrák parlamenti viszonyok között 
az egyedül elképzelhető mód a megoldás elha
lasztására. Lefelér pedig a Bánffy-tormány, a 
mint már jeleztük, úgy taktikázik, hogy az 
önálló berendezkedés vagyis az önálló vám
terület előkészítésének adja meg a külső lát
szatát. Az ipar és kereskedelmi kamarákhoz

í“ % etf leirat, csak.;pgy. :része .a kormáuy.há- 
JPS& r kiegyezési akcziójának. a mely; 
tP ^ k m en t káta mögött'folyik: Á mint iigyimm 
újabban értesülünk, bgyéB gázdáéáki feéuiíétik 
ia kaptak a kormánytól hasonló ntasitástV ÍÍilnd- 
ezek a, tények arra mutatnak^ hogy a légy* 
szedelmesebb. megtévesztő politika folyik, % Jti- 
egyezési kerdé3ek legval8ágosabb inozEMat&baii.

A  delegációk., A  közösügyek tÜrgya- 
lására kiküldött országos bizottság képviselő
házi tagjai, a szokásos elő értekezletet ma 
május hó 7-en, délután. 6 órakor a képviselő- 
ház í. számú üléstermében fogják megtartani, 
melyen meg fognak történni az elnökségre és 
egyébb tisztességekre való kijelölések. A magyar 
delegáció első ülését hétfőn délután öt órakor 
tartja a főrendiház tanácskozó termében, ami
kor is meg alakul. Ugyanezen napon alakul 
meg az osztrák delegácziú is, melyet a király-
e hó 11-én déli 13 órakor fogad a budavári 
királyi palotában. Egy órával később fogadj ö 
Felsége a magyar delegációt.

— A gabona vámok megmaradnak. Mind.
ellenzéki, mind kormánypárti részről tervbe 
volt véve, mint halljuk, interpelláczió'nák a 
kormányhoz való intézése az iránt, hogy mily 
álláspontot foglal el a gabonavámok fölfüggesz- 
tésének osztrák részről fölvetett kérdésével 
szemben. Ma meg is történt volna az interpel- 
lálás, ha ülése van a Háznak. A  jövő hétig 
azonban tárgy nélkül valóvá lesz ez a kérdés, 
a mellyel sokat foglalkoztak a legutóbbi napok
ban a szabadelvű párt klubbjában. A  párt tag
jai közt elterjedt s illetékes helyről meg nem 
czáfolt hir szerint az osztrák kormány tényleg 
puhatolózott a magyar kormánynál, hogy váj
jon hajlandó lenne-e hozzájárulni a gabnava- 
mok felfüggesztéséhez. Úgy halljuk, már hol
nap meg fog adatni erre a puhatolózásra a 
kategorikus elutasító válasz. A magyar kormány 
elhatározásában abból indul ki, hogy az adott 
viszonyok közt csak igen rövid idejű felfüg
gesztésről lehetne szó, ennek az ármérséklő ha
tását pedig egyátalán s a legminimálisabb mér
tékben sem érezbetné meg a hazai íogyasztó 
közönség, holott más felöl minden kétségen 
kivül áll, hogy még az ily bevallottan ideig
lenes vámfelfüggesztés is a nagy gabonaforga
lomban igen tetemes érdekpressziónak lehetne 
inditó oka, a melyet szándékosan fölidézni Ön-
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. g y U k o ? . .  közgazdasági politiba leBne, különösen 
“ pátj..^legutóbbi, sanyarú esztendős u tán;ke

gyesüknek .;mnfetk.ozó;K.der®%Íáá1 viszonyokkal 
:szemben,. A, kormánynak ezazálláspuutja,ár- 
tesfiJéBÜnk szerbit osztatlan; fheJye*}teteÍ/talál
kozik a, szab.adelyfi-páj’t ; .kehelMien^ legalább 
erről az oldalról minden. esetre ei tfog maradni 

-erre a . kérdésre vonatkozólag az. interpellál is.

H Í R E K .
- \ ' «. ~ *• dSTTHtT-*-'

— Szem élyi h írek. József Ágost, iőher-
czeg nejével együtt 10 napig tartó vadászat 
után tegnap Kisjenőrol Aksuthra érkezett. —  
Dr. Steiner Fülöp raegyéspiispük ma délután 
Budapestre utazott, hogy az ottani 9SáOré 
Coeuru leánynevelő intézet növendékeit az ;élsö 
szt. áldozásban részesítse. -

— Vilmos császár és Sziigyény nagy
követ. Általánosan ismeretes már Európaszerte 
az a szívélyes barátság, a melyiyel a német 
birodalom hatalmas császára viseltetik Seögyény- 
Marich László nagykövetünkkel szemben a kit 
mi fejérmegyeiek kétszeresen is magunkénak 
vall hatunk. Jellemző erre a barátságra a kö
vetkező Berlinből érkezett hir is. Vilmos 
német császár szerdán délután sétalovag
lást tett a városban. Útközben az Untér 
den Linden - en találkozott Szögyény - Mariéh 
László nagykövettel, ki kocsiján hajtatott arra. 
Mikor a császár megpillantotta, megállította 
lovát és hosszabb beszélgetésbe elegyedett a. 
nagykövettel. A  jelenetnek természetesen sok 
nézője akadt és a császár kerül csakhamar 
óriás néptömeg verődött ÖBSze. Mindenki látta 
az uralkodót, csak a rendőrök nem, kik a nép 
közé mentek és szétoszlásra akarták kénysZé- 
riteni, nem tudván mire vélni a csoportosulást. 
Cs&k később vették észre & császárt és akkor 
békében hagyták a népet.

— Az Országos Pázmány-Egyesiilet 
május 10-én délután 5 órakor, végleges szer
vezkedés czéljából közgyűlést tart a budapesti 
katholikus kör nagytermében (Molnár-utcza 11.) 
Az egyesületeden elT czélja, mint lapunkban már

a részegség iránt. Amíg igazán keresztény 
módon éltem, nem tettem ki magamat ilyen 
veszélynek, s ezen borzasztó hajlandóság alig 
volt észrévehető.

Be attól a naptól kezdve, mikor beléptem 
a kávéházba, amikor rendes vendég voltam, 
kevésbbé-hivő lettem, már nem dolgoztam úgy, 
egyszóval végem volt.

Hajdanában csak este távoztam el hazul
ról s igen- ritkán néztem a pohár fenekére, 
jókedvvel dolgoztam s az üzlet nagyszerűen ment.

Később világos nappal mentem a kávé- 
házba, mindinkább leszoktam a dolpgról, sok
szor alaposán becsiptem. Megrendelőim lassan- 
kint, elpártoltak tőlem.

Ekkor szerencsétlenné tettem feleségemet, 
igen rossz példát adtam gyermekeimnek; zsém
bes, pörlekedő lettem. Iszonyatos kin, gyötrő
dés volt ez. Már semmiben sem hittem. Igen, 
amit Beausire mondott, amit azok a rossz uj ■ 
eágok annyiszor ismételték, az fosztott még 
hitemtől.

Igen becsvágyó magaruinal » másokkal 
®>ag dem. elégedve, kijlöniLen elégedetlenebb 
saját magámmal, minél rosszabbul folytak 
dolgaim. }

liyén nyomorúságos állapotban senyved
őm, amikor január 15-én este talélkoztain . .

• ’ *
Azegészhaligatóságmegrémült. Talánma- 

gát v ^ ja  jbünösnek a szegény Duflot Jakab ?; 
UarvvÁUe elsina^t, inj^it,:hQgy: ImÚ^aaspn.

műm toii (^randtnésüilbe vezet a Eoire>' menteoen. 
-sak ketteu: voltunk ezen a elhagyatott helyen. 
Jgy hiszem, Beausire & várostól néhány száz

lépésnyire fekvő majorjához meni. Én hazafelé 
tartottam. Meursaultböl jöttem, hová bét kebel
barátomat kisértem, kik engem csakngyan jól 
berugattak. Igen részeg voltam, hogy útközben 
el ne essem, erős faágot tartottam a kezemben, 
a melyre gyakran támaszkodtam, jóllehet ez 
nem akadályozta, hogy folytonosan ne inga
dozzak.

Beausire szembe jött már. Az esteli szür
kületnél észre vettem, hogy mily megvető te
kintetet mért rám.

Mikor czab öt lépésnyire voltam tőle, — 
takarodjék, — ön buta részeg — ezt kiabálta 
feléin és hagyjon engem odább menni 1

Egy pillanat alatt feleszméltem. Utánoz
hatatlan dübvel elképzeltem, hogy az, ki engem 
részeg, butának mond, az volt azon ember, ki 
saját baszna nélkül, a gonoszság iránt való 
hajlandóságból elrabolta drága hitemet, családi 
boldogságomat, kis vagyonomat, ezen ember 
döntött nyomorba, tette családomat szerencsét
lenné, azok az istentelen beszélgetések s gonosz 
újságok a miket odakölcsönzött, azok voltak 
boldogságom sírásói.

— Nyomorult! — kiáltottam oda, botomat 
feje fölé emelve -  te okoztál annyi bajt, gyöt
relmet, s te mersz még csufolódni ?

A mint feléin irányozta pisztolyát, bor
zasztó ütést mértem a fejére. A;düh,-auyoaío- 

' ruság: feléledése s az iszákosság megfosztott 
szabad akaratomtól. •' -i - .  ■ ■- =

‘ Láttam,- mint esett el, nem. w ketelkeaem,
, hagy meghalt, én gyorsan, qdébb 'áÜottam. .

Megvallom gonosz tettemet* tiaztelLuraim;
bánom, szánom teíjés szivemből:^ lelkemből és 

! most az önök igazságosságára bízom magamat, 
határozzanak sorsomon.

Akármily súlyos büntetést mérnek rám, 
szívesen veszem. A  kegyes és irgalmas Istennel 
kibékülve alávetem magamat az önök Ítéletének 
akármilyen is legyen az. Ha a halál lesz a 
büntetésem, vétkem kiengesztelésére felajánlom 
Istennek s buzgón kérve őt, hogy gyámolitsa 
szegény feleségemet s gyermekeimet, kiknek 
sorsán annyira aggódok.

Duflot Jakab általános izgatottság közt 
leült. A  legnagyobb csend uralkodott a teremben.

Erre az elnök kezdett beszélni. Röviden 
végzett felszólalásával, a melyből meleg rokon- 
szenv volt észrevehető. Most visszavonult a 
bíróság, hogy meghozza az Ítéletet.

Fölösleges elmondani, mily feszült figye
lemmel lesték áz ítélet kihirdetését.

Rövid ideig kellett csak virniok.
Mivel nemsokára az elnök ünnepies csend 

közepeit ismét a terembe lépett s midőn a 
szokásos formulát felolvasta, kihirdette, hogy 
az esküdték a vádlottat egyhangúlag felmen
tették. ,

Ezen ítéletet a többször megújuló falren- 
getö taps követett. Bntlot Jakab ekkor már 
szerető hitvese és gyermekei karjaiba borait, 
kik csókjaikkal, halmozták eL A  szegény embpr 
áirva, Mosolyogva, Isteüt magasztalva ígérte 
még mindenkinek, hogy megmarad mindig, á 
minek kellett volna lennie* igazán jó keresz
ténynek s mértékletes embernek.

Ezen pemeü, Ígéretét pqntosau;megtártotta. 
Buflot Jakab meghalt hariníncz éy múlva, 
míütáii küzsé^éhék á ‘té^ölfb példát ádte,rmmt 
kelljen a bfinf megbáimUés erényein élni; r’
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többször kifejeztetett, a katholikus hírlapírók 
és irók egyesítése, erkölcsi és segítő alap léte
sítésével — anyagi támogatása, az összetartás 
ápolása, a kölcsönös becsülés és szeretet meg- 
szilárgitása s a hirlapirásnak biztos életpályává 
tétele. Az ügy érdekében állónak tartjuk, hogy 
minden katholikus férfiú, ki becsületes, hithii 
katholikus szellemben működik az irodalom 
terén — belépjen a Pázmány-Egyesület köte
lékébe. A  rendes tagok száma eddig is mar 
meghaladja a 80-at.

—  Az első előadás. A  Vörösmarty-kör 
-állandó műkedvelő társasága tegnap este

tartotta első előadását a székesfej ér vári 
színházban, nagyon szép számú s ritka 
előkelő közönség előtt. Mint lapunk leg
utóbbi számában jeleztük a „Légyott", 
„M arcel", „Katonásan" került színre. A  
szereplők, a mint azt részletesen már is
mertettük is, nagy hatást értek el játé
kukkal s a közönség nem is fukarkodott 
a tapsokkal. Különösen Bereczky Miksáné, 
Juraszek János, Vértessy Matild, Kovács A. 
Sándor, Festetich Bennó gróf és Szepessy 
Gézáné érdemelték meg nagyon is az el
ismerést dicséretreméltó játékukkal. — Ma 
este lesz a második előadás az „Esernyő" 
„A  harmadik" és a „Közügyek" kerülnek 
ma színre. Ezekről a darabokról is már 
részletesebben megemlékeztünk múlt szá
munkban. —  Holnap „Barátságból", „Az  
apród" és „Valami hibája van " kerül elő
adásra. Ezek a darabok is nagy sikert 
fognak elérni, miután e három darab fő
próbájáról még nem emlékezhettünk meg, 
részletesebben fogunk velők foglalkozni az 
előadás után. —  A  honvéd zenekarkar- 

. mesterének dicséretére mondva, pompásan 
játszott a felvonás közökben.

— A  megyénél. E hó 10-én d. e. tiz óra
kor közigazgatási bizottsági gyűlés lesz; 13-án 
pedig a korházépitő bizottság tart ülést.

— Talált pénzek. A  Lovasberény mellett 
épülő vasútállomás környékén a fÖldmunkála- 
tok alkalmával a munkások tetemes mennyi
ségű régi ezüstpénzt találtak. Egy részét az 
ott nyomban összesereglett gyermekek elkap
kodták, 65 darabot azonban Braunecker Albert 
felügyelő magához vett és átadta Nagy Izsó 
vasúti mérnöknek a ki már be is küldötte a 
székesfej érvári szolgabirói hivatalhoz.

— Vizsga-hangverseny. Hermann Ede 
zenetanár május hó 1-én tartotta tanítványainak 
zenevizsgáját a színházban. A hangversenyen 
elég szép számú közönség jelent meg a tanít
ványok játékát méghallgatni. Az első művész 
jelölt a kis Hermann Laczika volt. Ö azonban 
még olyan kicsi, hogy játékáról alig lehet be
szélni, hanem hogy idővel jó zenész lesz belőle, 
az kitűnik bátor fellépéséből. A  Kolonies test
vérek együtt játszottak s örömmel tapasztaltuk, 
hogy tavaly óta sohat haladtak. Stauber M. 
Spies „Serenade" ezimü darabját játszotta el 
igen csinosan. Barcza L. jól felfogta darabját, 
látszik rajta, hogy szorgalmasan gyakorolta 
magát. Engel P. igen tehetséges kis fiú. Zavaros 
Nándor fiivolán játszott meglepő sikerrel s alig 
hinnné az ember, hogy csak egy éve tanul. 
Barcza S. szintén igen kedves hangszeren, gor
donkán mutatta be a játékát. Kár, hogy gor
donkán egyedül csak ö játszott. Luttor S. szin
tén igen souat haladt egy éve. Lichtneckert 
Piroskát már mikor a színpadra lépett megtap
solta a közönség. Rendkívül helyes volt piros 
ruhájában, a mely kedvesen emelte ki creol 
barna, szép arezát. André „A uf hóhér Alpu 
csimü idylljét játszotta nagyon szépen, úgy 
hogy a közönség tüntető tapssal kisérte játékát,

sőt a fellelkesült ifjúság szerette volna azt 
megismételtetni. Szűcs Andor csinosan játszotta 
szép darabját. Füstér Margit igen nehéz da
rabját — „La Sonambula" Dauclától nagy 
precizitással játszotta el. Igen szorgalmas kis 
tanítvány lehet s jól megérdemelte a kapott 
virágcsokrot. Pozsár Lajos Kéler Béla „Magyar 
Ábránd"-ját virtuozitással játszotta, Végül Össz- 
játékokat adtak elő, a melyek semmi kívánni 
valót nem hagytak hátra.

— Szerencsétlen esés. Múlt hó 29-én a 
Cíilléry Sándor tulajdonát képező hard-menyődi 
pusztán Szűcs Jakab kocsis nehány deszkát 
akart valahova vinni, mikor a kocsi elé fogott 
ló hirtelen megbokrosodott és magával rántotta 
Szűcsöt, a ki a kocsi kerekei alá esett, még 
pedig oly szerencsétlenül, hogy a szenvedett 
zúzódások következtében másnap meghalt. Fe
lesége és három kis árvája maradt.

— J e g y z ö sz i’gorlat. A  legutóbb meg
tartott jegyzöszigorlaton mind az öt jelentkező 
megyebeli .segédjegyzö sikerrel állotta ki a 
vizsgát. Névszerint: Arany Béla sár-szent- 
miklósi, Benkő József bodajki, Bottka Béla 
lovasberényi, Scháffer Antal erc3Íi és Váradi 
Béla sóskúti segádjegyzők.

— Sándor ne lö j j ! Lapunk múlt számá
ban e czim alatt megírtuk volt Pintzinger 
Ferenezné előadása alapján az a furcsa kis 
kalandot, a melyen a közel napokban keresz
tül ment. E  hírünkre vonatkozólag Dr. Hermann 
Sándor helybeli ügyvéd helyreigazító sorokat 
küldött be hozzánk, a melyben magát jelezve 
az eddig ismeretlen fekete szakálu bicziklistának 
az esetett a következő kép adja elő: Dr. Her
mann Sándor ügyvéd és Vertess József keres
kedelmi iskolai tanár a múlt lapunkban emlí
tett napon a Seregélyes-felé vivő utón ke
rék pároztak. Ez ut legnagyobb része kő
vel van fel öntve, úgy hogy egyes részén 
kerékpárral kitérni nem lehet. Két kocsi jött 
velők szemben. A^ első kocsin ülő kocsis midőn 
észrevétte a kerékpárokat, — kik akkor a kocsi 
ut mellett haladtak, letért a kocsi útról, csak 
azért, hogy a kerékpárokkal szembe kerüljön. 
Vértess József még e bosszantás elöl is kitért, 
ellenben dr. Hermann Sándor folytatá útját s 
a kezében levő korbácscsal kényszeritette a 
kocsist a kitérésre. Valószínűleg az erélyes 
fellépése hatott a hátrább jövő Pintzingerné 
kocsisára, mert az elől kitérni nem kelletett. 
Hogy a lovak nem ijedtek volna meg s nem Í3 
ijedhettek volna meg, ezt Hermann Sándor az
zal is indokolja, hogy Pintzingerné bocsijába 
egy ló volt befogva. Mikor visszafelé jöttek a 
kerékpárosok, utolérték Pintzingerné kocsiját s 
mert a kocsi mellett köves töltés volt, melyen 
bicziklivel elhaladni nem lehetett:

— Legyen szives engedjen egy kis helyet
— felhívással, tehát udvariasan kérték fel, hogy 
kerékpárral járható utat kaphassanak. A  ko
csis azonban a kérés ismétlése daczára sem tért 
ki. Vértess József kénytelen volt az útnak kővel 
félöntött részén kitérni, de csak pár métert 
haladhatott a rettenetes utón, kénytelen volt a 
kerékpárról leugrani s ekkor kiáltotta vissza 
társának:

— Sándor ne lö jj!
I)r. Hermann Sáudornak eszeágában sem 

volt lőni s ép ezért azt kérdezte társától:
— Ugyan minek ez az ostoba kiabálás?
— Hogy a paraszt megijedjen és kitérjen

— volt Vértess válasza.
, Dr- Be.mann Sándor pedig újból felült 

gépére s lassan a kocsi után ment s egyedül 
ázt mondta a kocsisnak:

—-H allja ! — ha nem tér ki, én igy 
utana megyek és a városban bejelentem.

Erre a felszólításra kitért a kocsis s a 
két kerékpáros folytatta útját. A  sorompónál 
azonban bevárták a kocsit és a sorompóstól 
megtudva a kocsis nevét másnap a rendőrség
nél feljelentést tettek ellene s holnap délelőttre 
vannak megidézve a főkapitány elé.

A  kaland ilyentén való előadásához Dr. 
Hermann Sándor még a következő megjegy-
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A  ki Székesfejér váron kerékpározni gz 
kott, az szomorúan tapasztalhatja, mennyi ki 
lemetlenségnek van a kerékpáros kitéve- k 
van pedig téve a nélkül, hogy segítheti, 
magán, hacsak lépten-nyomon megállani és V 
szállani nem akar. Tény az is, hogy míg 
gyénk járásaiban úgy látszik a kocsisok ism^i 
a rendeletet, addig Székesfejérvár városába 
és környékén nem ismerik, vagy szándékos  ̂
ellene cselekszenek.

íg y  ismertette velünk Hermann Sándor 
dr. a kaland lefolyását, a melyet műit lapunk, 
bán Pintzingerné előadása alapjáu közöltünk 
A főkapitány dolga, hogy megállapítsa a ténv 
állást.

Meg kell azonban jegyeznünk, hogy Pit. 
tzingernén a kiállott félelem következtében 
kezelőorvosa Dr. Árókay Antal szerint, A-önnyn 
végzetessé válható idegbaj vett erőt s a kaland 
óta orvosi kezelés alatt áll.

— D éli vasút. Folyó évi május hó 
8-ikától kezdve Balaton-Foldvár megállóhely, dj 
csak a május elsejétől szeptember végéig terjedi 
nyári idény tartamára — menetjegy kiadásra 
podgyász és gyorsáru felvételre valamint gyors 
árukiadásra berendeztetett. Gyorsáruk melyei 
be és kirakásához külön berendezés szükségei 
tetik, e megállóhelyen sem felvehetők ser 
kiadhatók nem lesznek és ily Balaton-Földvárn 
rendelt gyorsáruk úgy, mint eddig Szántói 
állomásra küldendők.

— A mellőzött Ámor. A czim soh'st 
ejtse tévedésbe önöket tisztelt hölgyközönség, 
Most se várjanak holmi csintalan szerelmi tör 
ténetet, csupán egy tökéletlen hirecske az egész 
melynek ha úgy tetszik hőse Spitzer Salamon 
ssékesfejérvári lakos. Nevezett polgártársunk 
ugyanis kérvényt nyújtott be a főkapitányság
hoz, egy helyben felállítandó házasság közvetíti 
intézet engedélyezése iránt. Ezidö szerint ü 
vannak ugyan itt afféle házasságokban speku
láló csöndes ügynökök, a kik vágyaik valósí
tására segítik a családi tűzhely után epekedöket 
de mint itt-ott rebesgetik, ezek sehogy sen 
képesek a magasabb igényeknek megfelelni, no 
meg a magára tartó úri ember méltóságán alu
linak is találná, hogy ilyenekhez forduljon. A 
főkapitány — mivel most a városházánál állí
tólag úgyis városszépitészeti eszmékkel bíbe
lődnék — tehát a főkapitány nem is kifogásolt* 
Spitzer kérelmét, de mivel eddigi prakszisábai 
hasonló eset még nem fordult elő, elodázta! 
dolgot azzal az indokolással, miszerint elöbl 
megfogja kérdezni a budapesti ipar- és keres
kedelmi kamarát, hogy az ily  vállalat mini 
feltételek mellett lenne engedélyezhető, meri 
az ipartörvény erről mélyen hallgat.  ̂Nincs 
•kunk kételkedni abban, hogy Spitzer végre« 
meg fogja kapni az engedélyt s ép azért jövő 
számunkban terjedelmes képet adunk a bekS- 
vetkezendő állapotokról, hvgy a nagyobb ráz- 
kódtatásokkal járó meglepetésnek idején elejei 
vegyük.

— A  lelkiismeret. Hiába tagadják annak 
létezését holmi tudatlan tudósok, azt kétségbe
vonni nem lehet, hogy van valami az emben 
lélekben, a mi a jócselekedet után édes meg
nyugvást sugárzik, a bűn elkövetése után pe
dig élő, mardosó gyötrelemnek lesz okozója- 
S azt nevezik lelkiismeretnek, melynek Idé
zését megtagadni nem lehet, mert az ép ngf 
meg szokott nyilatkozni, hogy jelen valóságáról 
bizonyságot tegyen, mint maga a lélek. —  ̂
minapában történt, hogy egy p&tkai ember 
halálát közeledni érezvén, mielőtt az Istennel 
kibékült volna, ágyához: hivatta a falu bíróját 
és megvallotta neki, hogy ő volt egyike azok
nak, kik ezelőtt mintegy harmadfél esztendő 
a gróf Cziráky-féle' szöszvári malmot ék * 
mihályvári présházat fölgyujtották s adói? 
nem tud meghalni, mig e vallomással 
könnyít a lelkén. Megnevezte társait is, kik* 
a csendörség azonnal letartóztatott Szűcs JáB0J 
Szűcs István és Konya János személyében.

0 0 0 0 0 3 2 5



18tW, májas 7. FEJERlífíQTEl NAFLO. S
rissgálatot megindították. A vizsgálat folya
mán kiderült, hogy Szűcs István ki azelőtt a 
pátkai szőlőhegyben mint hegyőr volt alkal
mazva, egész sportszerűig űzte a gyújtogatást, 
a mennyiben nevéhez hét rendbeli tüzeset emléke 
fűződik.

— Hörcsöghistőritt. Almást Ferencz és 
János futási tanyáján ina reggel Potess István 
béresgazda összehivatta a cselédséget, hogy a 
beszolgáltatott hörcsögfejekért járó honoráriu
mot kiossza. Egész rendjén ment volna a dolog, 
ha Kék Mihálynak szeget nem üt a fejébe az 
a nehány krajczár, a mivel fia állítólag keve
sebbet kapott, mint neki dukált volna. Nem is 
késett erélyes óvást emelni a vélt károsodás 
miatt, azonban hasztalanul, mert Potesz csak 
nem volt hajlandó kipótolni a külömbözetet. 
Kék Mihály azonban a ki maga is hörcsögös 
természetű ember nem hagyta ennyiben, hanem 
fölkapott egy ott heverő vasvíllát és úgy föbe- 
kólintotta a szűkmarkú Potesz Istvánt, hogy 
azt rögtön elborította a vér. A meglékelt fejű 
béresgazda jelentést tett a rendőrségnél.

— A soknevü  ember. Nehogy e czim a 
tisztelt olvasókat tévedésbe ejtse, sietünk eleve 
kijelenteni, hogy ezen hirecske hőse nem lírai 
költő, mivelhogy az álnevekben való utazás 
nem kizárólag a múzsák kegyeltjeinek privilé
giuma, élvén ezzel a fortélylyal sok más zilál
tabb ©riszten cziáju ember is. Annyira nem 
poéta az illető, hogy a Pegazus helyett közön
séges parasztszekérre kapaszkodott fel, még 
pedig meglehetős gyanúi körülmények között 
a Sséchenyi-ntczai Torna, majd Zetykó-vendéglö 
udvarán; és nem is azzal a szándékkal, hogy 
valahova elragadtassa magát,ghanem hogy ö 
kelme ragadozzon el egyet-mást az őrizetlen 
kocsiról. A  vállalat sikerült és emberünk a 
leemelt rnhakelmét, ezipöt, kosarat s más egyéb 
prózai tárgyakat egy másik korcsmába czipelte 
s ott akárcsak valami becsületes gyalogüzlet- 
lulajdouos, a vidéki atyafiaknak megvételre 
ajánlotta, lendületes beszédben emelvén ki a 
gyáron alul kínált portéka jutányos voltát. 
Valami lábatlaukodó rendőr azonban neszét 
vette a „hatóságilag nem engedélyezett" végel
adásnak és lefülelte a gyanús férfiút. A  rend- 
önségnól azután kiderült, hogy a bejegyzetlcn 
kereskedőt Kovács Antalnak, Kis Antal Fe- 
rencznek, illetve Takács Józsefnek, respektive 
Zsadányi Jánosnak hívják és a bácsmegyei 
Pacsér község vallja szülöttének. Kiderült az 
is, hogy a kalandos rrultu egyéniség hasonló 
természetű vállalkozások miatt már ötizben 
büntetve veit, s legutóbb a „Magyar Király" 
szállóba szegődött mindenesnek, állását azon
ban még nem foglalta el és valószínűleg nem 
is fogja elfoglalni, mivel egyelőre vizsgálati 
fogságba helyeztetett.

— Baleset. Schulmann János polgártár
sunk valaha régen, sok-sok ilyen szép tavasz- 
szal ezelőtt jobb napokat látott, de most öreg
ségére megnehezült szegény feje fölött az élet 
sorja. Áz is baj, ha az ember sokat töprenke- 
dik ilyetén való keserves állapotián, mivelhogy 
akkor még jobban elkedvetlenedik az a meg- 
hányt-vetett lélek, de hogy még a búfeledtetö 
ital is gyötrelemnek legyén okozója, már annál 
szomorúbb dolog alig képzelhető. Schulman 
János is némiképpen megvigasztalódott álla
potban lépegetett hazafelé hétfőn este úgy 6 
óra . tájban a méntelep deszkakerítése mellett 
húzódó árok partján és daczára annak, hogy 
fejéinél; a rendesnél nehezebb volta ugyancsak 
kedvezőtlen arányban állott lábainak bágyadt- 
sagával mégis szerencsésen hazavergödött volna 
ha egy arra robogó kocsi zöreje meg nem 
riasztja szegényt. Csak belefordult a mely, 
nedves árokba 3 az ijedségen kívül még erős 
húzódásokat is szenvedett, mig leért a fenekére. 
Oan&n vonszolta ki nem kis veszödaéggcl két 
Iföny'ófületes szivü arra menő ember, a kik

is segítették valahogy Széchenyi- 
utczaflakásár?., '

— Gyújtogató gyerm ekek Közeledik a 
nyár; a vidám fürdőzésnek és a félelmetes 
tiizVeszedelmeknek megszokott időszaka. Most 
még csak kisebb esetek figyelmeztetnek ben
nünket az óvatosságra, a mivel legjobban ele

j i  vehetjük a nagyobb szerencsétlenségnek.
ö í*°,lok* kogy mennyi bajt okosnak, 

kuloaőten faluhelyen a felügyelet nélkül ha
gyott gyermekek, a kik legtöbbször játékkal 
okozzák a veszedelmet. Ilyen eset hire érkesett 
hozzánk Nidasd-Ladányitól a gondatlanság 
okozta nyári tüzek első fecskéjeként. Ugyanié 
a múlt szombaton délután a községhez tartozó 
Hona majorban Fenyő Jánosnak Rozi nevű 4 
éves kis leánya a nála egy évvel fiatalabb 
Harmat Marival egy pakli gyufát csent>a szo
bából s azzal kimentek az ólak közé játszani. 
Valóságos kis pásatortüzet rögtönöztek az ott 
fölhalmozott szalmából, mely azonban csak
hamar veszedelmes mértéket öltött, ugyannyira. 
hogy mire a házbeliek észrevették, már két 
sertésól lángokban állott. Szerencsére szél nem 
fújt s igy idejében sikerült a tüzet eloltani. A 
kár 46 írt.

I N N E N - O N N A N .
Caesár átkelése a Rubikonon.

Nem akarok én itt történelmi tanulmányt Írni 
Július Caesár átkeléséről a Rubikonon, csak arra 
akarom önöket figyelmeztetni, hogy a téli tárlaton 
a nagy teremben közvetlenül a plafon alatt, egy 
méreteire nézve elég npozáns kép lógott, mely a 
fentebbi czimet viselte. A szerzője csak a tavaly 
hagyta el a mintarajziskolát, hol is mint tehetséges 
tájképfestőt nagyra becsülték. De hát Lángi Emil úr 
előtt a tájképfestés oly elcsépelt valami, amivel ab- 
soiute nem érdemes foglalkozni. Szikla, fű, fa, nád, 
víz s meg van a tájkép. Mintha csak recept után 
csinálta volna a festő. A h ! a történelmifestészet, az 
már egész más. Ott már szabad ters nyílik a kép
zeletnek, az alkotó erőnek. Az mutatja meg, ki tud 
valamit, ki a legény a gáton?

És igy történt, hogy Lángi, a mint a vakáczió 
egy ködös délutánján hosszasan szemlélte az ágya 
fölött tüggő »C.aesár halála* ozimü képet, arra a 
gondolatra jött, hogy ő  van hivatva Caesár valamely 
jeles cselekedetének vásznon való megörökítésére. S 
mikor ez az eszme végig villant agyán, mintha a 
fa/on függő halálos Kínjában vonagló Caesár szeme 
biztatóan intett volna feléje. Szinte le lehetett róla 
olvasni a biztatást:

—  Csak tedd fiam! Fesd meg valamely hős
tettemet. Ott kezdődik a te dicsőséged. Az én ne
vem már magában is imponál!

S Lángi Emil hozzáfogott a festéshez. Holmi 
korhű öltözékek, typikus modellek hiánya őt nem 
igen hátráltatta. Ahol nem volt positiv adat, ott 
segített a fantázia, s azért a kép mégis elkészült. A 
színezés ugyan egy kissé szürke volt, de ez nem 
tesz semmit. A római hadsereg soraiban is voltak 
egész modern arezok, a melyek bátran elcsúszhattak 
volna a váczi-utcza sétáló közönsége közt, hanem 
hát ki meri állítani, hogy a rómaiak között nem le
hettek czivilizált arezok?

Hanem e jelentéktelen fogyatkozásokat bőven 
kárpótolta a mű számos fényoldala. Mert kérem az 
a csapzó v íz , a mint a lovak lábai alatt szerte 
fecskendett, valóban nagyszerű látvány volt. (Meg
jegyzendő, hogy Caesár gyalogosait Lángi Emil 
mind a túlsó parton hagyta.) S Caesár lova oly 
mesterien ágaskodott, hogy ezer közül is ki lehetett 
ismerni, hogy ez valamikor ki volt tömve. S maga 
Caesár alakja minden kritikán felül állt. A mint 
jobbjában kardját tartva, balját előrenyujtva rideg, 
parancsoló arczczal nézett a túlsó part elmosódó, 
kékes körvonalaira, mert Lángi a Rubikont legalább 
is olyan szélesnek képzelte, mint a Balatont. És erre 
egészséges logika vezette. Csak nem csinál a törté
nelem olyan nagy dolgot az átkelésből, ha az valami 
árva hegyi patakon történik. A Rubikonnak okvet
lenül szélesnek kellett lenni.)

Tehát a mint bátorkodtam mondani, Lángi 
Emi! meg volt elégedve a képpel s aláirva, hogy 
ára 1200 forint, beküldte azt a téli tárlatra.

Rossz nyelvek ugyan azt beszélték, hogy a jury 
a képet csak nagy méreteiért fogadta el a tárlatra, 
hanem hát tetszik tudni a pletyka, a pletyka . . . 
Tény az, hogy a kép ott függött a nagy teremben 
közvetlenül a piafond alatt s tény, hogy Lángi Emil 
rendkívül meg volt elegedve a hatásával.

Es azután várta a kritikákat.
Hát hiszen jöttek azok, ki gyorsan, ki lassan, 

már a mint szorgalmas, vagy lusta ember- volt a

kritikus,, "hanem azokban nem sók örömé telt Lán
ginak. Csodálatos egy népség ez a kritikus fait* Ott 
is hibát lát, a hol maca s ha a fényotdilnápail 
világosabban ragyog, akkor Séta' veszi áne.

“ Lángi Emil először tQzbé jött; de jtzUtán ön
érzetesen ütött a mellére.

—  Persze persze, kellett volna nékik a  sáp, 
annyi arany, a  hány dicséfíí sor: D e  bUzeu az lesz 
nekem a szatisz-faktió, ha a rossz kritikák daczára 
is eladom a képet.

Hanem hát vevő sem akart igen jelentkezni 
a ez igen lehangolta Lángít. M ár végre lapot sem  
vett a kezébe, mert félt, hogy vagy rossz kritikát, 
vagy pedig az eladott képek lajstromát fo g a  oívaaiü, 
melyből az ő képe hiányzik.

Történt egy napon, hogy Kőváry Benedek 
földbirtokos ur szép leányával, Irénnel felriadok  
Budapestre. Kőváry ur reggelinél megkérdezte a  
pinczértől, hogy mi mindenféle látni való van most 
Pesten. A  megszorult pinezérnek ham arjába méz 
nem jutott eszébe, mint hogy a  műcsarnokot ajánlja.

—  H át aztán mit lehet ott látni >
—  K épet! sok képet
—  H át m ég?
—  Meg szobrot.
—  Mást n em ‘i
—  M ást nem, hanem azok. szépek,
—  N o akkor menjünk el, m ég úgysem láttamályet.
És így történt hogz Kőváry Berniek űr é* 

leánya megváltván a pénztárnál a jegyeket, beléptek 
a termekbe.

Komoly lassúsággal haladtak aképtől képig, 
mint az már ilyenkor szokás, mikor a« ember elő
ször lát ilyen valamit Benedek -Ur ur -jóformán el is 
felejtette, hogy Irén leánya is van a világon, pedig 
egyetlen volt s kétezer hold hozomáaynyal a Csak 
akkor jött ismét a prózai világ tudatára, mikor Irén 
felkiáltott:

—  Nini az épen olyan, mint a papa.
—  Melyik?
—  Az ott fenn, az ágaskodó lovon.
— Csakugyan 1 Á rm in yos mázolója, már hogy 

tudott az engem ide pingálni. N o  hiszen. Meg nem  
maradhatok otthon a faluban. M eg nem maradhatok. 
Bosszantani fognak, hogy ide hagytam magam 
pingálni.

Hanem Irén más oldalról fogta fe l . a dolgot.
—  Ugyan papa, az nagyszerűen tudhat fes

teni, ha magát egyszeri látás után igy lerajzolta. 
Ugyan festessen la engemet is.

—  H it  hisz nem bánom. Az őreganyádoa 
kívül úgy sincs más lefestve a famíliánkból.

A z igazgatóságnál könnyen meglehetett tudói 
Lángi lakását s odamentek. Lángi nem volt éppé*  
jó hangulatban s azért nem igen szívesen fogadta 
vendégeit.

—  Éppen a tárlatról jövünk uramöcsém.
Lángi egyszerre csupa kedvesség lett. Hátha

vevő. 1200 forintot ugyan nem igen nézett ki a  
magyar ruhás úriemberből, de hát ki tudja ? A *  
ördög nem alszik.

—  S ott láttuk az uramöcsém képét.
(Már csakugyan vevő.)
—  És hogy tetszett ?
—  Nohát én másnak képzeltem a római had

sereget. Tudja olyan fonnának, mint a mi szegéájjr 
legényeink. Hanem én nagyszerűen el vágyók tatéivá’.

—  Uraságod?
—  Igen!
—  D e hát h ol?
—  Hát azon azon az igoskodó Bucefallusoft 

Hanem  annyit mondhatok, hogy uram öcsém nem  
igen látott lovat, mert bizony úgy-sohasem állott.

—  A z ott Caesár és nem uraságod.
—  N o csak ne tagadja. Mire való az? Húzóit 

nem haragszom. N o  csak vallja be uram öckéái, 
hogy maga valahol látott és annyira megtetszettem 
magának, hogy oda pingált. H isz  a leányom i* m iádi 
járt megismert. És éppen a/.ért jövünk.

(N o  már mégis vevő.)
—  Szolgálhatok?
—  H it  tudja uramöcsém, mi ebből láttuk, 

hogv tud rajzolni. Aztán ■ a leányom le akarja magát 
festetni, mert tetszik tudni az öreganyján kívül Senki 
nincs közülünk lefestve. Lefesti uram öcsém.

Lánginak megnyúlt az arcza. H át még sem  
vevő. N o  d e mégis megrendelés.

—  Szívesen —  válaszolta.
—  És mibe kerül ?
—  H atszáz-forint e g y -k é p !
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—, A « bizony sok. Hanem hát mikor jön 
hozzánk ?

■ .. —  E n ? l
— N o igen festeni.
—  Hisz akkor ő nagyságának kell hozzám jönnie.
—  D e már abból semmi sem lesz. Áz ón 

leányom senki fiánál nem fog vizitelni.
—  D e hisz grófnők is jönnek ide.

' / >  —  Azok'tehetik, de egy.. KŐváry Irén nem.
'fnkább száz forinttal többet fizetek. Aztán jó  le- 
vegőt is s z í  öcsémuram t nem lesz ilyen pápista 
színben.

Végre megegyeztek. A legközelebbi vonattal 
•jégyütt utaztak Kővárra. Lángi rögtön hozzá fogott 
•á: képhez. Eleinte nem ment sehogy sem. Hanem 
mikor Kőváry ur dicsekedéseiből kisült, hogy Irén
nek 2000 hold hozománya van, egyszerre nagyot 
rendült Lángi munkássága. (Hja kérem ki tehet róla, 

•ha' tíz múzsa sem tud úgy inspirálni, mint 2COO 
hold.) A  festő nyakra-főre kesdett udvarolni Irénnek. 

,$ Lángi dicsőségére, mondhatom, hogy nem eredmény 
nélkül. M ég az utolsó ecsetvonások előtt megegyeztek. 
Csak az volt a kérdés, hogy szerezzék meg az apai 
áldást ? A  piktor azt mondta rá :

—  Majd csak megy valahogy.
Mikor a kép megvolt, Lángi bevitte megmu

tatni Benedek urnák, Persze, hogy nagyon tetszett.
—  Ugyan uramöcsém —  szólt Kőváry —  

nem adná oda erre ráadásul azt a képet, a mit 
•Pesten láttunk a múltkor.

— Minek?
—  Hát hogy ne csüggjön ott a pofám világ 

csúfjára.
—r Tessék megvenni.
—  Nagyon drága.

, —■ Tudja mit uraml Lépjünk rokonsági kfl-
iékbe. Adja nekem a leányát. Az Irénkével úgy is 
szeretjük egymást. Akkor a képet odaadom uraságodnak.

—  És ha nem adom a leányomat ?
—  Akkor minden tárlaton künn függ a kép.
— Hát hisz ha az Irénnel értik egymást, én 

nem bánom.
A lakodalommal nem vártak soká, mint a 

hogy már az ilyenek a bohémé világban történni 
szoktak.

És azóta Lángi ismét csak a tájképfestésre 
adta magát, mert a birtoka rengeteg motívumot 
nyújt. Hanem a >Caesár átkelése a Rubikonom 
most is ott függ a nagy szalonban, élő tanulságára 
annak, hogy Cáesár légióiban rengeteg számmal 
szolgáltak magyarok . . .

G. K.

Irodalom és Művészet.
„Idegen Tájakon"

SpiIlmáim gyűjteményéből',magyarul kiadja 
Tóth Mike, S. J.

A  szülők, tanárok, nevelők és nevelőinté
zetek különös figyelmébe ajánljuk a fölötte ér
dekes éa nemes irányú, mindennemű fiatalság
nak bátran kezébe adható elbeszéléseket. Meg
rendelhető Kalocsán a „Hirnök* szerkesztősé
génél. Három első kötetke együtt 1-40 írt. A 
küldés bérmentes.

Magyar Könyvtár. A  Lampel Kébe 
könyvkiadó czég vállalatában mejelenö „Magyi 
Könyvtárinak most jelent meg a 38—42. füzet 
fjz * könyvsorozat újabb dicséretre nem azon 
az olvaso közönség már eléggé megismerte < 
megszerette. Válogatott, értékes müveket a 
a világirodalom legkitűnőbb termékeit, m< 
pedig olyan olcsó áron, hogy e tekintetben 
versenyezhet^ a külföldi vállalatokkal. A mo 
megjelent müvek a következők : 38. füzet Tói 
Káinon híres történeti vigjátóka „A  királ 
házasodik,11 mely a nemzeti színház rend. 
musordarabja és most jelenik meg elöszi 
nyomtatásban. A  39. szám a jeles franczia e 
beszélőnek Drosz Gusztávnak, „Az ur, az as: 
szonv és a baba“ czimü müvéből adja a lej 
szebb osaíád! rajzokat Béri Gyula gondos fői 
Oltásában. A 40. szám a mi örökifjú Vérteas 
ArnoJdunt „Kisvárosi történetek11 ozim alá fői 

•jV- «  19zélé„seifc. tartalmazza, melyekben 
vidéki életet figurázza ki a maga apró iélszei 
ségeivel, igen hangú’atosan. A 41. számban 
oagy norvég drámaírónak, Ibsennek „A  néj

gyűlölő11 czimü színmüvét találjuk, melyet Vibár 
Béla fordított msgyarra. Végül a 4á. szambán 
Kardos Albert a kiváló irodalomtörténész 
mutatja be a kuruez világ gyönyörű, bánatos 
dalai közül a legszebbeket, melyeket elolvasni 
minden magyar embernek nem csak élvezet, 
de úgyszólván hazafiéi kötelesség. A. füzetek 
egyenkint 15 krajczárjával megrendelhetők, 
illetve kaphatók minden könyvkereskedőnél, 
vagy a kiadóknál, Lampel Róbert (Wodiáner 
T. és Fiai) czégnél, Budapest, Andrássy-ut 21. 
a kik kívánatra az összes eddig megjelent 
füzetek teljes jegyzékét ingyen megküldik.

Közgazdaság.

A kiegyezés ás a bortörvény.
A mesterséges borok készítésének és íor- 

galomba hozatalának tilalmazásáról szóló 1893. 
XXL1L. t.-cz. már ötödik éve, hogy érvényben 
van s ezen idő alatt a tapasztalat teljesen iga
zolta, hogy azok az aggodalmak, melyeket 
ezen törvényünk ellen a kereskedők köréből 
kezdettől fogva, de különösen a törvény végre
hajtásának Darányi Ignácz földmivelésiigyi 
miniszter által 1896-ban kezdeményezett szigo
rítása alkalmával hangoztattak, teljesen indo
kolatlanok s törvény ellen emelt kifogások 
alaptalanok voltak.

A  törvény életbelépte óta lefolyt több 
mint négy évi idő bizonyságot tett róla, hogy 
azoknak, akik a törvényt ezeknél az indokok
nál fogva ellenezték, nem volt igazuk, mert a 
mint ezt a borvizsgáló szakértő bizottságok 
működése bizonyitja, a mesterséges borokat —■ 
a legtöbb esetben — igenis fel lehet ismerni ; 
a külföld bizalma boraink iránt nemcsak nem 
csökkent, sót ellenkezőleg a külföld inkább 
garancziát lát bortörvényünkben a magyar bo
rok tisztaságának megóvására nézve, ami pedig 
a hatóságok eljárását illeti, az ellen, zaklatás 
miatt, kifogást tenni egyáltalában nem lehet s 
a törvény életbelépte óta senkinek a jó hír
nevén alaptalanul csorba nem esett.

Az egyetlen körülmény, mely Magyar- 
országbau a mesterséges borok eltiltásának 
keresztülvitelét eddig nehezítette az, hogy a 
velünk közös vámterületet képező Ausztriában 
a müborgyártás eddig nincs eltiltva, követke
zésképen ki vagyunk téve annak, hogy a mes
terséges borok, melyeket nálunk előállítani 
tilos, Ausztriából jönnek be hozzánk, s beho
zatalukat, közben eső vámvonal hiány ábau nem 
tudjuk megakadályozni.

A bortörvény alapján indokolt kibágási 
ügyek s a borvizsgáló szakértő bizottságok 
vizsgálatai ugyanis szt bizonyitják, hogy a 
legtöbb esetben, különösen a hol nagy nieny- 
nyiségekről van szó, az 1880. ovi osztrák mü- 
bor-törvény alapján hatóságilag engedélyezett 
mübergyárakból származnak az elkobzott mes
terséges borok.

Ezen csak két módon lehet segíteni és 
pedig, vagy az önálló vámterület felállításával, 
vagy pedig úgy, hogy amennyiben Magyar- 
ország és Ausztria ezután is közös vámterüle
tet képezne, a mesterséges borok készítése és 
forgalomba hozatala Ausztriában is eltiltaasék, 
s ott is a mienkkel ugyanazonos alapelveken 
nyugvó bortörvény alkottassák.

Megelégedéssel s a legnagyobb elismerés
sel kell konstatálnunk, hogy a magyar kormány, 
mely a képviselőház elé te jesztett kiegyezési 
törvényjavaslatok szerint, Magyarország jogos 
igényeit minden irányban közmegelégedésre 
érvényesítette, bortermelésünk érdekeinek az 
osztrák müborok ellen való megvédése érdeké
ben is hathatósan érvényesítette befolyását. E 
czélból a vám- és kereskedelmi szövetség meg
nyitásáról szóló szerződésbe egy külön czikk 
(XXII.) vétetett fel, amely következőleg szól:

„A  földmivelés érdekeire való tekintetből 
a két kormány megfelelő intézkedéseket fog 
tenni arra nézve, hogy a monarchia két álla
mában a mesterséges borokra (borhoz hasonló 
italokra vonatkozólag, valamint a fontosabb 
mezőgazdasági termények és a mezőgazdasági 
termelés Móljaira szolgáló czikkek hamisítása

nak meggátlosa érdékében lehetőleg azonos 
alapelvek érvényesüljenek.*

Ebben nincs ugyan világosan kimutatva 
illetőleg részletezve, hogy a borhamisítás meg! 
gátlására minő intézkedések fognak tétotni. de 
ez nem is volt lehetséges, mert a részletek 
megvitatása, az érdekelt körök bevonásával, még 
hosszabb beható tárgyalást igényel; minthogy 
azonban az osztrák kormánynyal létrejött meg
állapodásban határozottau ki van emelve, hogy 
a mesterséges borok kérdése „a földmivelés 
érdekeire való tekintetből* szabályozandó, a 
minthogy a földművelés okvetlenül a műbőr- 
gyártás eltiltását kívánja, kétsógteleu, hogy _  
ha az uj vámszövetség egyáltalában létre jön 

- ez a kérdés csakis a müborgyártáanak 
Ausztriában leendő teljes eltiltásával old- 
ható meg.

Más megoldás ki van zárva egyrészt azért, 
mert a fenti megállapodás a magyar kormánv 
hivánságára s annak a műbőr gyártás feltétlen 
el tiltására alapított javaslatára jött létre, az 
osztrák kormány tehát azt csakis ilyen érte 
lemben fogadhatta e l ; de másrészt azért is, 
mert a „földmivelési érdekek* képviseletére 
hivatott érdek körök, (gazdasági egyesületek 
stb.) Ausztriában is egyre jobban sürgetik a 
jaleulegi 1880. évi osztrák mübortörvény eltör- 
lését, s a müborgyártás eltiltását.

SZERKESZTÍHjlZENETEK.

Spectator. Kérdezósködésére nyíltabban vá
laszolunk. A ciszterci rendház ünnepélyeire vonatko
zólag múlt számunkban közlött szerkesztői üzenetünk 
úgy értendő, hogy mi az ünnepélyről nem nyervén 
értesítést, annak lefolyásáról sem adhattunk részletes 
tudósítást. Minthogy pedig az összes lapok bevett 
szokása, hogy azon nyilvános ünnepségekről, melyekre 
a lap meghívót nem kap, értesítést közölni nem 
szokott; igy .ezen bizonyára nem szándékos mellőzést 
kell az általunk említett titkos fátyol alatt értenie. 
Mindazonáltal ezen körülmény nem tartott bennünket 
vissza attól, hogy Önnek az általánosan tisztelt rend 
magasztos ünnepségéről szóló czikkét az ünnepség 
részletéinek kihagyásával, melyek közlése laptársaink
nak megelőző tudósításai által amúgy is tárgytalanná 
vált, ne közöljük.

Piros rózsa. Ábrándozni és verseket írni 
minden fiatal leánynak megvan engedve és eszünk 
ágában sem volt erről lebeszélni. Ha szükségét érzi 
irjen csak tovább is verseket és mi szívesen fogunk 
őszinte kritikát mondani róluk. Csak attól intettük, 
hogy olyan veszélyes altató szert használjon, mint 
a milyen a 'virágillat. Ami pedig a főzőkanalat 
illeti azt forgatni tudni igen reális, okos dolog. Juthat 
ezért e mellett a szellemi szórakozásnak is idő, sőt 
kell is hogy jusson, mert nem szabad, hogy az em
ber kizárólag csak a gyomrával foglalkozzék. Örven
dünk, hogy helyesen Ítéltük meg írását. No, de 
férfikéz 'nem is ir ám ilyen szép gyöngyszemekhez 
hasonló betűket. —  Levél papirosát különben mun
katársaink felosztották maguk között s állítólag fehér
neműjük közzé rejtették, hogy azok magukba vegyék 
a levél papírjából szét áradó illatot. A viszontlátásig 
is üdvözlet.

N YIL T-T É R ó)

S z é k e sfe jé r v á r ,
Belpiac?, saját ház. —  Alapítási óv 1842.

Legnagyobb választék • - - í-: '

a legdivatosabb női ruhakelm2kf$l
a legegyszerűbbtől a legfinomabbig. - 

Vászon-, asztal- és fehémemüekből, ugy- 
szinte férfi gyapjú-szövetekből

s a b b  r a k t á r .  /
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; t a a  Lajos KLSERÜVIZ
egy 3— 4  szobás lakást I 1 ÍJiigiellsanilh aigdia iirisjtis iOislt.
keresünk. —  Ajánlató- i ' kereskedésben.

kát a szerkesztőségbe 1 láda 25 ü™g ^a. 
keljük. 11láda

*) B rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget
.  szerkesztő.

Pontos kiszolgálás és jutányos árak!

GERENDÁI GYULA
SZÉKESFEJÉRVÁR, 

K o s s u t h - u t c z a ,  Városháztér sarok.
Ajánlja legjobb minőségű rumburgi, irhoni, 

Creas és fonal vásznait, uj mintákban tiszta 
ezérna asztatnemü, kávés készlet, törül
közők, kanavászon ágyneműre, valódi Schroll 
sifon 1 vég 5.75-től kezdve. Különféle törlő 
ruhák, finom levarlott paplanok, Kaschmir 
és selyem, hozzá lepedőre sifon és vászon. 
Febér és színes zsebkendők, tuczatja már i 
írttól. Úri ingek jó anyag és jól varrott i ág
tól, fiú ingek i írttól. Úri divatos ingek, ba- 
tist vagy selyem mellű 2 írttól. Gallér 5 soros 
R sifonból bármely divatos forma 1 tucz. 2.20 
Kézelő 1 tuczat 4 írt. Fegyházban kötött fel
tűnő olcsó férfi női és gyermek harisnyák, 
férfi és női bőrkeztyük, párja 1 írttól, nagy 
raktár ezérna és selyem keztyükben, legújabb 
napernyők jótállás mellett már 1.50 krtól fel
jebb. Miederek balcsontos, kitűnő szabású r.50 
krtól kezdve. Női alsó-szoknyák 2 75 krtól, 
háló köntös 1 írttól kezdve igen szép hím
zéssel és jó sifonból. Sveizi hímzések 1 mtr 
12 krtól, ezérna csipke, kézi munka 1 méter 
8 krtól. N&i, leány és gyermek kötényekben 
nagy választék. Valódi angol és franczia illat
szerek és szappanok, fog és hajkefék, fésűk. 
Csipkék, szallagok, ruha díszek és bélés 
áruk. Kis gyermek kelengyék, ing ujjas, bosszú 
párna stb. mindig készletben raktáron.

Legújabb NYAKKENDŐK megérkeztek!!

Kölcsönt kér!
Egy állami szolgálat

ban álló jó  fizetéssel igen 
biztos feltételek és ren
des kamatra óhajt 200  
firt kölcsönt felvenni. —  
C zim e  megtudható a 
kiadóhivatalban.

2 írt 50  kr. 
25 frt —  kr.

Vegyelemezve és ajánlva a bel- és külföld leg
nevezetesebb orvosi tekintélyektől.

FRIS TÖLTÉS M INDÉG RAKTÁRON.

Iroda és raktár:

FLEISCHMANN VILMOS Budapest,
Csengeri-utcza 52. szám.

Képviselők magyarorsz&g minden na
gyobb városába?! kerestetnek.

Olcsót vesz, aki jót vesz!

! nem a fehérítés által nyerik meg a vevőközönség 
! tetszését, hanem szolidsága által és igy nem téveszt

hető össze a gyárakban mechanikai utón előállitott 
értéktelen áruval. Midőn tehát az említett körül
ményre a n. é. közönség szives figyelmét irányoznám, 
reményiem, hogy megbízásai által if)u vállalatom tá
mogatást nyerend.

Maradok teljes tisztelettel

x á s r o s .
Késmárki áll. szövő 

ipari szakiskola nővenáéke.

F Ő K É P V I S E L Ő
KERESTETIK.

Egy német elsőrendű, versenyképes 
és kiváló biztosítási intézet keres előkelő 
és cautióképes kerületi főképviselőt Fejér
és Veyzpréminegyékre Székesfejérvár szék
hely lyel.

írásbeli ajánlatok

„ R O T H M E Y E R «
név alatt poste rest.inte Székesfejérvár, aján
lottan mielőbb benyújtandók.

A ki jót vesz, takarékos lesz!
íT T i

Á L L A M I L A G  S E G É L Y E Z E T T

Első székesfejéirári
M Ű S Z Ő V É S Z E T !
özv. HoiczerFerenczná u. Nehr János.

Alulírott tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, 
hogy az eddig létező özv. Holczer Ferem zné mű- 
szövészetét folyó évi május i-én átveszem és 
Zöldfa-utcza 29. szám alatt a mai kor igé
nyeinek megfelelően újabban berendezem. Hol min
den e szakmába vágó munkák u. m .: Kamuka (da- 
maszt), asztal terítékek, színes terítékek, törülközők, 
szegélyezett és csinvat ágynemüek, alsó párnák, 
valódi len vásznak minden fehérítés nélkül készít
tetnek. Ajánlom készítményeimbe czimerek, jélvénvek, 
monogrammok és betűk beszövését tárházak, szállodák, 
uradalmak és fürdők részére.

Főelvem, hogy olcsót vesz az a ki jót vesz. 
Szövészetemben meggyőződhetik a ki csak a honi 
ipar után legkevésbé is érdeklődik az anyag minő
ségéről és készítményeim előállításáról, hogy munkáim

Meglepő választékban
| a legdivatosabb * * *  
|* # * nőidivatkelmék
I  25  ki*tol kezdve
Ü  A  LEGEXQUIZITEBB KIVITELIG  
§  M EGÉRKEZTEK;

.. . nemkülönben —

Igyönyörű KABÁTOK
^  és

I  GALLÉROK
jt k é s z l e t b e n  v a n n a k .
jÉ A  nagyérdemű közönség további 
%  szives támogatását kérik

{
kész szolgái

Deutscii Manó és Fia=$•
É. SZÉKESFEJÉRVÁR.

<9=

m. Mr. államvasutak gép-1 gyárának vezérügynöksé;
Budapest, V á ezi-k ö ru t 32. szám .

Ajánlja a m. kir. államvasutak gépgyárában készült göZCSéplÖgarnituráit, ipari czélokra alkalmas „Compound“  lokomobiljait, 
teljesen vasból készült szalmakazalozó gépeit, gőz-kukoriczamorzsolóit, S t i b o r-féle körfűrészeit,

I W  MILLENEUM" KASZÁLÓ- ÉS ARATÓ-GÉPEIT, ^ 8 B g  továbbá SACK-féle ekéit, vetögépeit, boronáit és egyéb gazdasági gépeit.
Árjegyzék Ingyen és bérmentve. f

Fejérmegyei képviselet: IFJB. LÖVINGER MÓR Székesfejérvár.
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F E JÉ R M E G rY BIN A PLO .

A palotai-utón l(fvö
K O S TY E LIK  FERENGZ tufjajdonát képező

jó hírnevű.

V E N D É G L Ő

H § z z a l  e g y ü t t

jutányos áron, kedvező feltételek mellett 
a tu,lajdonos betegsége iMatt 

============= M INDÉN ÓRÁN-

e l a d ó ! !
B ővebbet ugyanott.

a
i

ü
pl Úri és női divatüzlete Székesfejérvárott, g

Nádor-utcza 17. szám. —

A mélyen tisztelt vevő közönség b. m

S figyelmét bátorkodom felhívni az alant rs 
felsorolt árukra, melyek uj üzletemben =  

—- nagy választékban legjobb' minőségben . 
3  olcsó árakon szerezhetők nálam be, u. m.: (g

RO M  IMRE

Férfi k alapok :
férfi kemény kalap fekete 2-— 3' — 3-50 
férfi puha kalap színes 1-5U 1-80 3-— 
férfi puha kalap fekete 1\60 1:80 3-— 
íérfi puha kalap Lódén L20 1-50 1-80 
gyermek kalap minden színben 75 töl I’50

Férfi siffon in g :
sima elővel gallér nélkül 1-20 1-5U 2-— 
szeg. elővel gallér nélkül 1-50 1-80 2-20 
hímzett „ gallér nélkül 1-80 2 - -  2-40 
batiszt „ gallér nélkül — -  2-2U
selyem „ gallér nélkül — 2-20 3- — 
íérfi gallér fehér és színes 12 drb 2 frt. 
férfi kézelő fehér és szines 12 pár 4 írt. 
Cretongy. ing gallérral —*90 1*20 —
siffon gallér nélkül Í-— 1-20 —
férfi lábra való köpper —-80 1* •- 1-2(1 
férfi lábra való atlas damask 1-30 1-fiü

Zsebkendők:
tél vászon szines széllel 1-2Ü 1-5Ü 1-80 
czérna vászon 82Ínes széllel 2 4U 3-— 3-60 
fehér vászon és batiszt 3-5Ü 4-50 5-50, 
gyermek Olott: esernyő —r90 1 - -  1-20 
férfi Clott esernyő 1- 1-20 l-oÖ
félselyem esernyő 1-80 2- 2-20

Reklám nyakkendők: 
Legdivatosabb formák óan 15, 20, 26 kr 
Legdivatosabb fönn. selyem 30-tól 1-6G

férfi* é s  női* minden létező sziliek
ben párja 1*20 frt.

. ■ Nagy.választék r^ei'fi^nöi ée gyei’- 
uiek-hai'isuyAkbaD.tQyábbáyálfíiíiők, 
csipkék, szallagok, kötő és horguló 
pam utok c s ip k e  fiig g ő n y ő k  G n iiii^  
deli e szakmába vágó rövidáru ezik- 
kekben.

j.89,g. május

*—  , . 1----------- •£. /•»,!

. ,A t. ez. vevőközöoségóek szive* tudomására hozza, hogy
>]*{')>•>: i\ iy.-i

V. kerület, Lipót-körut 18. sẑui
(Vígszínház mellett, a nyugoti pályaudvar, Margithid közelébe)
helyezte át ■ • '' í "

Fentartotta azonban a Vili. kar., Szentkirály-utcza 49. sz. m  
műhelyt és az V. kér., Lipót-körut 8 — 10. sz. a. raktárhelyiségeit. ■  

A közönségnek további y ártfogását kénre ajánlja Qarrett V  
l-'gu'abb szevkt-zetö -̂‘cbiTipötifiU -gtjzmozdöhyáil,;'-félstabiLös-itabli V  
alakban, a melyek 40 0/5 tüzelöau'v-e mBgtafearitáeáal döIgoznak:"k 

Gözmozdonyokat és gözcséplöket négyazerforditható aezél 2  
dobsinekkel, toldást nem igényjd szalmarázokkal a nagy szítai ■  
felülettel, minden nagyságban.,; ? ? *- jH  { : :  v i W

■ Miuiíen-fajtftí.lóvás óséplőkészltetékét,". arató;, és yetőgépakot,; -
gp ezecskavágókat, répa vágó,kát éa ,^m dp|U ,nys,gazdajági gépeket.
*•' __ . . mmi. ■■itiin áaAHasa'áAis ‘ íaaWíááijÁaááiMM

n i m i a  t a t a

B Ú T O R  Ü Z L E T  Á T H E L Y E Z É S !
----------------------- ------------------------------ ■ a

Alulírott tisztelettel értesíti a n. é. helybeli és vidéki közönséget, hogy eddig |

Sas-utczában levő butorp&ktáromat = -  I
február 1-töl kezdve

.sz.a.
helyeztem át, hol dús választékban mindennemű asztalos-, kárpitos- és esztergályos- 
bútorokat, úgyszintén tükröket,: képeket, madraczokat, Thonet-féle hajlitott 
székeket és egyéb butortárgyakat szabályos, szilárd és izlésteljes kivitelben, 
jótállás mellett rendkívül jutányos árakban kaphatok; nemkülönben vállalkozom 8j 
e szakmákba vágó bármelynemii uj vagy átalakítási és jayitási munkákra, helyben 8  
úgy mint vidéken lehető legjutónyosabb árak mellett. E

A  nagyérdemű helybéli és vidéki közönség becses pártfogásáért esedezve

Kiváló tisztelettel I D .  F Ü S T É R . I U R E ,
butorgyáros és kárpitos-mester Sz.-Fejérvár.

l-9ö osztály nyereménylinzás 1898. inájiis 11.- és 12-én.
H  100,000 S O R S J E G Y  =  50,000 N Y E R E M É N Y .
jS£J - vl ' '' l ? - •  ̂ : íj  ̂ *-/ V * 5 \ í l i § $ jj r •

Mind a ü osztály nyereméayi összege 13 millió 160 ,000 korona.

I  Főnyeremény egy millió (1.000,000) k i r ó n a  -
R® A z  1-sö o s z tá ly  h ivata losad  m é g á lla p ito t! 'b e té té : ? * i *'! ' ' f : ;
p  egész eredeti sorsjegy. . frt [ fél f?«rjégy , , . <rt 3 . - ;  „
M  negyed eredeti sorsjegy ................  • \  . f i t l /> 0 .
pjjftj Rendeléseket, az Összeg beküldése ellenében, vagy: utánvétéi mfeílett, póstafórdültával 

eszközöl a ni. kir. osztttlysorsjít^ föárnda j | c. ..

§ SzántdésTArsâ HMl??
M e f e r o n d e l ő . l g y ó L  .

Magyar királyi szabad, ósztálysorsje^%ractav S Z Á N T Ó  É S  'T Á R S A ,  B U D A P E 9 T E N .
Kérem a magyar kir. okab. • obztályaor.yitók' : . . í ' . ;  I l r ; : ....H l .  ,,, oszt. sorsjegyetá forint 6 , |
..... '■ #8* t; W r* Í» W h G  írt sorsjegyet á frt 1.50 eredeUben beküldeni, a melyért!

W ..
/  ve?eték-éskeresztnév........ .......  ’

, . P O l l t O S  1 lakás .
0 0 0 0 0 3 2 9



1898. tóájus % j w é r m r g y j e í  n a p l ó

M ü - s e l y e m - s z ö v e t

n, a,-
a SB.-Í8tv«ií tempiommal szemben.

itliiliiimlillitllilHimiiiiiiiiiiiiiiiiiimiimmiiiiiii

Mináeri é sííálcniábá vágó ruhaheinüek

Ú J R A F E S T É S R E  + + + + 
+ + + v a g y  T IS Z T ÍT Á S R A
ugy a legfinomabb szőrmék, glaczó kez- 
tyük stb., csipke függönyök vagy bár- 
minemű för&yak elvállaltatnak.

• tt is s i l iü  O B S oJQ ü q  
haladéktalanul a legjutányosább árban, 

felelőség m ellett eszközöltetnek.

A nagyérdemű közönség szives párt
fogását kérve kész szolgája

Papp Károly-

99

S  in dl Sdön
Székestejéroár,

Kossuth Lajos-utcza 3. (K ari ház.)
jiiiiiiiiiiiiiHiiiiiiiiiiniiiiiiiiíDMiiiiiiiiHiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimiiniiiiiiiiiiiii

Ajánlja ujonan felszerelt

ÍÜ- és fa& dbat-nktirtt
. úgymint;

[legújabb férfi kalapokban, fehérne- 
baiüehbep, e l e g á n s  nyakkendőkben, 
(továbbá legdivatosabb n a p é r  n y ö k ,  
jésérnyök,'Szövött, kötött árok, leg- 
|jobb mifiöségü férfi-; iriöl- és gyerm ek  
(harisnyák, mindennemű k öt ö .h imz ö  
(és horgoló anyagok, legnjabb derék  
f Övék, csipkék, szallagok 8tb.;mitfdén- 
nemii rö v idám  csikkek  nálam a leg- 

olcsóbban beszerezhetők.

Felülmúlhatatlan

pamut
I gombolyag 1 5  k p .

, , ;; ^A t...vevpköiönség becses;[figyelmébe ajánlja:

Toll és selyem L E G Y E Z Ő I T ,  gyémánt imitatio É K S Z E R E I T ,  
legújabb divatu gyöngy és selyem ruhadiszeít.

S Z Á L L  A O -, C S I P K E ,  B Á R S O N Y -  és Z S IN O R -D IS Z E K E T
‘ Váiódr Cranczia kézimunka és kötő' anyagok, felülmúlhatatlan 

franczia szabású mellfíizőit. Színtartó angol batiszt zsebkendő tucz. i írt, (alkalmi vétel.)

Nagy választék
minden Ízlésnek megfelelő utolsó divatu angol napernyők és antncasban.

, , ,, u-é u v *S S B gL  Í 1 G> G ALLÉR és N YAK K EN D Ő K
a l e g d i v a t o s a b b  és l e g j o b b  k i v i t e l b e n  n a g y  v á l a s z t é k .

Supptn, ülitaí, sKiéayek, nini n ninih táskák szolid bitóba,
ANGOL LINÓLEUM és VIASZKOB VÁSZON G Y Á R I  R A K T Á R .

s z a b o t t  A r a k i  Kiváló tisztelettel Ullmaan és ffeisz.

ABBÉ CÁNDÉO szab. páduai permetezője
3 l i t e r t  10 ti (liláiig, Eimil; fijuttajlw ii hiiiiiliiti,—in Mini (iiltáj tilHl)11 frt-

S C H V A R C Z  J Ó Z S E F  é s  T Á R S A ,
Gép- és szerszám-raktár: Budapest, Váczi-körut 26.

divat , vászon- és
Székesfejérvar, (Poilák czipésszel szemben)

rttávasii,.idényre a legdivatosabb nőj SZÖVBtfik, IlÖi 8S győrinek fslöltők Hl&jjérkBZtBk ^  az0  ̂ meS 
lepő olcsó árakért adatnak el.

?*n Vászonnemüekben szintén n a g y  választék. -  _
1 víg vas vászon 80 rőföé kitűnő minőség ezelőtt 7 frt 50 kp , . 3, frt 80 kr’.
í ” í ®?-®!*82 ?? ” ” ” ” 25 frt — kr . . .  . . . . . . mos¥ i  BV&Ö Itr.

Kérem a tisztelt közönség szives pártfogását,: az elismert szolid és ju tá n y o s  kiszolgálásról 
már előre is biztosig . ,....... ...... Tisztelettel .... S T E I N I N G E R S Á S Í D O B .

00 00 0 3 3 0
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10 FEJ ÉRME* rYEI NAPLÓ. Í898. május 7,

sör •

tapasztalván, hogy a székesfejér vári és 
megyei nagyérdemű közönség Budapesten 
keresi fel fényirdájában a mi — különösen 
ha az egész család lefényképeztette magát 
— költséges lévén, elhatározta, hogy febr. 
16-tól kezdődöleg minden hét szerdáján 
Székesfejérvárott fényirdájában

személyesen eszközli a felvételeket.
Kéri azonban az igen tisztelt közön

séget, hogy méltóztassanak azok, kik a 
felvételeket szerdán óhajtják eszközöltetni, 
ezt már a hót folyamán

Kossuth-utca 5. sz. fényirdájában
előzetesen bejelenteni.

BUTORVÁSÁRLÓK FIGYELMÉBE!

S Í M  Ö N  L A J O S
S Z É K E S F E J E R V Á R ,

asztalos és kárpitos butorraktára, 
K o s s u th - u tc z a  6 . s z á m  (a p o s t a  á t e l le n é b e n .)

Ajánlja a n. é. helybeli és vidéki közönségnek saját készitményii bútoraival j, 
berendezett üzletét, hol dús választékban kaphatók fényezett és matt háló-, ebédlő f; 
és szalon szoba bútorok, továbbá

D í v á n y o k  é s  o t t o m á n y o k
mindenféle alakban. Képek, fali és pipere tükrök, márvány és falappal. Ebédlő és 
nádszékek, fdggönytartók, matraczok, lóször és tengerifüvei tömve -  a legolcsóbb 
árban kaphatók. — Továbbá elvállal mindennemű asztalos és kárpitos munkák 
javítását és átdolgozását, uj bútorok készítését a legújabb divat szerint, 
llgyszinte ruganyos matraczok és rolleták készítését

a legjutányosabb áron gyorsan és pontosan teljesít.
llllil!l!!l!l!li:!WI![IKil!IIK|liii;:n:m ,

korona nyerhető
;BS^®v îS^^S^3®Eg5BesaESasS5gS

E G Y  M I L L I Ó

2-ik m q . kit. I
5 0 ,0 0 0  nyereményé

nek jegyzéke.

A játékterr 9. §. szerint a legnagyobb j 
nyeremény

j.O O O ,O O O |0|1|li
I E gy m illió --------
IA nyeremények küvelkezüleg vannak 
1 beosztva:

a
Nyeremények

1 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
2 
I  
5 
1 
7 
3 

31 
67 

3
432  
763 

1238 
9 0  

47350

Korona: 

600 ,000  
„ 4 0 0 ,0 0 0„ 200,000
. 100,000
a 90 ,000
,  80 ,000
„ 70 ,000
a 60 ,000
a 40 ,000
a 30 ,000
a 25 ,000
a 20 ,000
„ 15,000
a 10,000
a 5,000
,  3 ,000
, 2,000
a 1,000
a 500
» 300
a 2 00 ,1 70 ,1 30  

100, 80, 40  kor.
5 0 ,0 0 0  13.160,000 _

korona értékben, |  
m elyek h a t o s z tá ly b a n !

Jkisorsoltatnak.

A 2-ik magy. k ir. szab.

osztálysorsjátékban
a sorsolási programm szerint egy millió koronát, tehát hatalmas 
összegű készpénzt nyer a legnagyobb nyeremény a játékterv 9. §-a 
szerint; ennélfogva ezen osztálysorsjéték nagyon előnyös nyerési 
esélyeket nyújt; és pedig

100,0000.
eredeti sorsjegy

50.000
pénznyereményt.

Az összegnek postautalványon való vétele után azonnal meg
küldjük a rendes eredeti sorsjegyet az első huzásbani érvénnyel. 
Kívánatra utánvéttel is küldjük a sorsjegyeket.

Minden sorsjegyküldeményhez az eredeti huzási prograftmot 
íb megküldjük éB minden hozás után vevőink azonnal megkapják 
az eredeti hnzási lajstromot.

Gyakran ezreseket koczkáztatnak merész vállalatokba, a midőn 
a kilátásba helyezett nyeremény nagyon kérdéses. Ennélfogva kocz- 
káztassunk egy sorsjegy vételével aránylag oly csekély összeget, a 
mely által hirtelen nagy tőkét nyerhetünk.

Sorsjegy készletünk nagyon csekély és gyorsan elfogyhat, tehát 
ajánljuk, hogy a rendeíménnyel ne késsünk és kérjük azokat, lehe
tőleg azonnal, azonban mindenesetre

legkésőbb f .  é v i  m á j u s  i l - i g ,
A sorsjegyek felének nyernie kell. Az összes 50.000 nyere-

a huz4a ”apja *“ ■ “  * * * * * * *acltatik, mikor is a nyert összeg a szerencsés ..verőnek készpénz- ' * '
ben kifizettetik. I

Eredeti sorsjegyeket következő eredeti áron adunk e l : !
Egész eredeti sorsjegy .................... 6 frt — kr. |

N egyed ;  ;  : : : : : : í  :  »
Nyolczad „ „ ..................... 0 , 75

FEHER LAJOS is  TÁRSA
a m. kir. szab. osztálysorsjáték föelárusitói.

BUDAPEST, Gizella-tér 5.

Első osztály. 
Betét 12 korona. 

(Beleértve a korona 
gyfijtödij.)

Hozás :1898. niájns 11. én 12.
Nyeremény 

1 á 
1 *
1 „
1 „

Korona
60000
20000
10000
5000

3 „ 2000 0000
s „ 1000 5000
S „ 500 4000

30 „ 300 0000
50 „ 100 5000

2900 „ 40 116000
3000 nyer. Kor. 240000

Játékterv a II . so rs já té k h o z .
Második osztály.

Betét 20 korona.
(Beleértve 2 korona 

EJüjtödij.) 
Hozás:

1898. junins 7. és Z .

Nyeremény 
1 á 
1 „
1 „
1 „

Korona
70000
25000
10000
5000

3 „ 3000 nooo
5 „ 2000 10000
8 „ 1000 8000

20 „ 50(1 10000
60 „ 300 18000

3900 .  80 312000
4000 nyer. Kor. 477000

Harmadik osztály.
Betét 32 korona.

(Beleértve 2 korona 
gyiijttfdij.J 

Búzás:
1898. Julim 6. és 7.

Nyeremény 
1 á 
1 „
1 »
1 „

10

3 ,  10000 
5 ,  5000

2000 
1000 
500

Korona
80000
30000
20000
15000

30000
25000
16000
10000
3500070

4900 .  130 637000
5000 nyer. Kor. 898009

Negyedik osztály.
Betét 40 korona. 

(Beleértve 2 korona 
Syüjtodij.)

Húzás:
1898. angnszt. 3. és 4.

Nyeremény Korona
1 á 
1 .  
1 „  
1 n

90000
30000
20000
15000

16000 
10060 
35000 

170 663000
4000 nyer. Kor. 934000

2000
1000
500

Ötödik osztály.
Betét 32 korona.

(Beleértve 2 korona 
gyüjtödij.)

Hnzás:
1898. aug. 24. és 25.

Hatodik osztály.
Betét 24 korona. 

(Beleértve 2 korona gyüjtödij.l 
H ozás: 1898. szept. 14—okt. 13-ig-

Nyeremény 
1 á 
1 »
1 ,
1 „
3 ,  10000
5 ,  5000
8 „ 2000

10 „ 1000
70 „ 500

Korona
100000
30000
20000
15000

30000
25000
16000
10000
35000

3900 ,  200 780000
4000nyer. Kor. 1061000

B E V É T E L É R L E G.
1 0 0 0 0 0 Borsj. I .o sz t .á k o r .lO \ i/1 00 0 00 0

9 7 000
93 0 0 0
8 8 0 0 0
8 4 0 0 0
8 0 0 0 0

.. 181111746000 
B 3 0 M l 2790000 
„ 38 AI13344000 
„ 3011(2520000 
* 22 J\1760000

3000 ny. I.oszt.
4000 „ H . „
5000  , .m .  „
4000 „ I V .  „
4000 „ V .  „ ___________

30000 „V I . „ s l  jut. 9550000

K I A D Á S

. 240000 

. 477000 
. 898000 
. 934000 
.1061000

K or. 13,160,000 50000  nyer. Kor. 13,160,000

azerenosée esetben 
Korona

1.000,000
s=,l (Egy millió.)

i  jut. kor. 600000 600üoo 
ínyer.MOOOOo 400000 
'  * 200000 200000

100000 100000 
60000 60000 
40000 40000 
30000 60000
20000 60000 
10000 200000 
5000 250000 
2000 800000 
1000 720000 
500 500000, 

27800 " 200 5560000
30000 nyer. b jut. 9550000

Nyomatott Számmar Imrénél, Székesféj érvár ott.

0 0 0 0 0 3 3 1


